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k o s t e n l o s

PalmenPhoenix canariensis

Aktions-Wochen
noch bis 6. Oktober

In voller Sonne herangewachsene Palmen in Riesentöpfen, Höhe von 1 bis 2,50 m zu Aktionspreisen mit Mengenrabatt:
1 m.        €  32,50
1,5 m.    €  49,00
ab 2 m.  €  65,00

Mengenrabatt
ab 10 Stck

Täglich 9.30 – 14.30 h in der Calle José Pons 6 
oberhalb des Friedhofs Todoque/Las Manchas

Ctra. Gral. Pto. Naos 449 (Todoque) Mo-Fr 9-18 / Sa 10-13 h+34 922 46 18 19La-PaLMa24.com la-palma24@la-palma24.net

3-Tage- 

angeboTe
im okTober

plaza-inmobiliaria.de
Christian Herzig & Teresa Acosta
Calle Caballos Fufos 20
gegenüber Banco Santander

Tazacorte - 664 84 17 89

Tazacorte - 89.000 €

W102
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Alle Angaben ohne Gewähr.telefonnummer n

kontakt
Telefon 922 40 15 15

mail@lapalmakurier.com

ann ahmestelle
Ctra. General Puerto Naos, 59
38760 Los Llanos de Aridane

La Palma, Islas Canarias 
Montag-Freitag 9-14 h

team
Geschäftsführer: Jens Grabowski
Leitende Angestellte: Silvia Rupp

Freie Mitarbeiter: Stefan 
Kaufmann, Petra Stabenow, 

Carlo Weichert, Yvonne Doritz, 
Vera Rogowski, Marion Grab, 

Kirsten Lux, Van Marty, 
Peter Butschkow. 

druck
AGA Print, S.A.
Gran Canaria

online-ausgabe
www.lapalmakurier.com

Dep.legal TF 355/1996
coR R eo Del VA lle

D -ocASióN 
l A PA lm A k uR ieR

inselverwaltung
(Cabildo insular)
Zentrale 922 42 31 00

gemeinden (ayuntamientos)
Barlovento 922 18 60 02
Breña Alta 922 43 70 09
Breña Baja 922 43 59 55
El Paso 922 48 54 00
Fuencaliente 922 44 40 03
Garafía 922 40 00 29
Los Llanos 922 46 01 11
Los Sauces 922 45 02 03
Mazo 922 44 00 03
Puntagorda 922 49 30 77
Puntallana 922 43 00 00
Santa Cruz de La Palma 922 42 65 00
Tazacorte 922 48 08 03
Tijarafe 922 49 00 03

polizei (PoliCía loCal)
Barlovento 609 82 72 44
Breña Alta 922 43 72 25
Breña Baja 922 43 59 56
El Paso 922 48 50 02
Fuencaliente 922 44 40 03
Garafía 922 40 06 00
Los Llanos 922 40 20 41
Los Sauces 607 28 74 93
Mazo 922 42 82 83
Puntagorda 922 49 30 77
Puntallana 699 94 64 75
Santa Cruz de La Palma 922 41 11 50
Tazacorte 922 48 08 02
Tijarafe 626 49 34 84
Policía Nacional 922 41 40 43
D.N.I.  922 41 05 71
N.I.E. (Ausländer) 922 41 05 68

gerichte (Juzgados)
Santa Cruz de La Palma 922 41 19 28
Los Llanos 922 46 09 21

nothilfeaufnahmen 
(Centros de salud)
Hospital General Insular 922 18 50 00
Barlovento 922 47 94 84
Breña Alta 822 17 10 93
Breña Baja 822 17 10 00
El Paso 922 47 94 93
Fuencaliente 922 44 41 28
Garafía 922 47 94 74
Los Llanos 922 40 30 70
Los Sauces 922 92 34 56
Mazo 822 17 10 21
Puntagorda 922 48 78 10
Puntallana 922 43 02 06
Santa Cruz de La Palma 922 47 94 44
Tazacorte 922 92 34 77
Tijarafe 922 49 19 96
Cruz Roja (Zentrale) 922 46 10 00
Info/AIDS La Palma 922 40 25 38
Anonyme Alkoholiker 922 20 46 63

fährlinien 
(ComPañías marítimas)
Fred. Olsen 902 10 01 07
Trasmediterranea 902 45 46 45
Armas 902 45 65 00, 922 41 14 45

fluglinien (ComPañías aéreas)
Binter Canarias 902 39 13 92
Canaryfly 902 80 80 65
Iberia 901 11 15 00
Vueling 902 80 80 05

taxis
Radio Taxi San Miguel de La Palma (*)
Inselweit 922 41 60 70, 606 54 79 54
Barlovento (Station) (*) 922 18 60 69
Breña Alta (Station) (*) 922 43 72 28 
Breña Baja 922 44 08 25 
El Paso (Station)  (*) 922 48 50 03
Fuencaliente (*) 922 41 60 70
Garafía (Station) (*) 922 40 01 03
Los Llanos:
(Dr. Fleming) (*) 922 46 27 40
(Avda. Venezuela) (*) 922 46 20 01
(RadioTaxi Taburiente)  922 40 35 40
(R.T. Taburiente, Nacht) 629 11 55 32
Los Sauces (Station) (*) 922 45 09 28
Mazo (Ort) (*) 922 44 00 78
Mazo (Flughafen) (*) 922 44 08 25
Puntagorda (Station) 922 49 31 78
Puntallana (*) 699 21 50 93
Santa Cruz de La Palma (*) 922 41 60 70 
(RadioTaxis La Palma) 922 18 13 96
Tazacorte 922 48 05 06
Tijarafe 618 30 93 49

busse (guaguas)
Santa Cruz de La Palma 922 41 19 24 
Los Llanos 922 46 02 41

endesa / unelco
Schaden (Averías) 900 85 58 85
Atención Cliente 800 76 09 09
Atención Cliente (TUR) 800 76 03 33

arbeitsamt (ofiC. de emPleo)
Zentrale 901 11 99 99
Num. local 922 99 05 98

registeramt (registros)
... Eigentum (S/C) 922 41 20 48
... Kataster (S/C) 922 42 65 34

guardia civil
El Paso 922 49 74 48
Los Llanos 922 46 09 90
Los Sauces 922 45 01 31
Santa Cruz de La Palma 922 42 53 60
Tijarafe 922 49 11 44
Verkehrsamt (Tráfico) 922 41 76 88

konsulate (Consulados)
Belgien (TF) 922 24 11 93
Deutschland (La Palma) 922 42 06 89
Deutschland (TF) 922 24 88 20
Deutschland (GC) 928 49 18 80
Frankreich (Madrid) 91 700 78 00
Großbritannien (TF) 922 28 68 63
Italien (TF) 922 29 97 68
Kolumbien (GC) 928 33 09 49
Niederlande (TF) 922 27 17 21
Österreich (Madrid) 91 556 53 15
Schweiz (Madrid) 91 436 39 60
Venezuela (TF) 922 29 03 81

tourismus-info
El Paso 922 48 57 33
Los Cancajos 922 18 13 54
Los Llanos 922 40 25 28/83
S/C Palma 922 41 11 39, 922 41 21 06
Tazacorte 922 48 01 51
Puntagorda 922 49 30 77 ext. 8
Garafía 922 40 05 07, 922 40 00 92

notruf (urgencias)

112
auch in deutscher Sprache

Internacional local Urgency Call

konsumentenschutz (Consumo)
Santa Cruz: 922 42 65 39/40 omic@santacruzdelapalma.es

Los Llanos: 922 40 20 34 omic@aridane.org
Kanarische Zentrale:

www.gobiernodecanarias.org/ceic/consumo/

 n i c h t  k o r r e k t e  n u m m e r ?  – Wir f reuen uns über jeden korrekturhinweis oder ergänzungsvorschlag!
ASociciAcioN eSPAÑolA

de eDiToR iAleS de 
PuBlicAcioNeS PeR ioDicAS

Asociado con el 
ceNTRo De iNiciATiVAS y 

TuRiSmo TeDoTe, la Palma

miembro de la 
ASociAcióN PAR A el 

DeSARRollo TuR íSTico, 
la Palma

Für alle, die ankommen oder wieder 

mal weg wollen: Hier der Winterflugplan mit 

Ankunfts- und Abflugzeiten in dieser letzten 

Ausgabe vor dem einsetzenden Run. Gültig 

übrigens ab Mitte November. Nun steht erst-

mal der goldene Oktober an mit dem Eintref-

fen der ersten „Zugvögel“, die hier in ihrem 

Zweitnest zu überwintern pflegen (auch als 

„Brezeldiebe“ bekannt, einer liebgemeinten 

Wortschöpfung unseres geschätzten Mathias 

Siebold). Zeit auch für all diejenigen, die hier 

ihre Urlaubstage verbringen und den Jahr-

hundertsommer in Mitteleuropa noch wei-

ter verlängern möchten. Sie besuchen La Pal-

ma zum ersten Mal? Dann seien Sie herzlich 

willkommen und sich bewusst: nur die we-

nigsten verlassen die Insel uninfiziert – näm-

lich von dem speziellen, nicht definierbaren 

„Etwas“, das diese glückselige Insel ausstrahlt, 

geschmückt mit niedlichen Örtchen und be-

wohnt von angenehmen Zeitgenossen. Es ist 

Herbst auf der Insel – die schönste Zeit! 

... es brindar información 
y consejos útiles a los re-
sidentes de lengua ale-
mana para facilitarle de 
esta manera una adap-
tación más fácil a la vida 
cotidiana. Al mismo tiem-
po, promocionamos la 
Isla Bonita presentándo-
les a los visitantes de cor-
ta estancia sus inumera-
bles tesoros: su naturale-
za, su tranquilidad y se-
guridad, la amabilidad de 
sus habitantes, su cultura, 
costumbres y tradiciones. 

¡Viva La Palma!

nuestro
 objetivo

» Del dicho al hecho 
  hay un gran trecho «

» Antes de hacer 
nada consultalo con  
           la almohada «

– »Bevor du gar nichts tust, 
konsultiere dein kopfkissen.« –

entspricht:  

eine nacht darüber schlafen.

entspricht:

einfacher 
gesagt 

als getan.

– »Vom Gesagten zum Getanen liegt 
ein großer Schritt.« –

Für alle Jungen, die sich alt fühlen 
und für alle Alten, die sich jung fühlen... 

... euer ultimatives Cartoonbuch ist da! Tabulos wie eine Darmspiegelung, hart wie  
Rente und so lustig wie eine Garbanzas-Suppe. Holt euch diesen Knaller, dieses 
Gemütsergänzungsmittel, als Selbstgeschenk oder als willkommenes Mitbringsel 
für humorbedürftige Menschen. 144 farbige Seiten, inkl. 12 Textseiten für alle, die 
zwischen den bunten Cartoons mal eine kurze Lesepause benötigen.

„Was geht´n im Alter 
so ab, Alter?“ 

Peter Butschkow

Lappan-Verlag 
144 Seiten 
9,99 Euro

Erhältlich in jeder 
humorvollen 

Buchhandlung oder im 
digitalen Weltladen.

 w w w . b u t s c h k o w . d e

Winter- 
flug- 
plan 

hannover 13:25 uhr 15:00 uhr  Condor
Düsseldorf 13:40 uhr 14:40 uhr  Condor
madrid  13:45 uhr 14:25 uhr iberia express

Amsterdam 9:45 uhr 10:30 uhr transavia

Berlin  12:00 uhr 12:45 uhr flygermania 

stockholm 12:35 uhr 13:35 uhr Primera air

London  13:40 uhr 14:30 uhr easyjet
madrid  13:45 uhr 14:25 uhr iberia express

Düsseldorf 13:50 uhr 14:35 uhr eurowings

stuttgart 14:00 uhr 15:30 uhr Condor
hamburg 14:05 uhr 15:00 uhr Condor
Basel  15:40 uhr 16:20 uhr easyjet
Berlin  16:25 uhr 17:10 uhr easyjet

Frankfurt 12:25 uhr 13:45 uhr Condor
münchen 12:50 uhr 14:30 uhr Condor
Bremen  13:15 uhr 14:00 uhr flygermania

nürnberg 15:15 uhr 16:00 uhr flygermania

Mo

Di

Mi

Ankunft Abflug

Do

fr

sa

so

zürich  10:05 uhr 10:55 uhr flygermania

manchester 10:40 uhr 11:40 uhr thomson airways

kopenhagen 11:40 uhr 12:40 uhr Primera air

Billund  11:50 uhr 13:50 uhr Primera air

Göteborg 12:55 uhr 13:55 uhr Primera air

madrid  13:45 uhr 14:25 uhr iberia express

Berlin  15:25 uhr 16:10 uhr flygermania

Amsterdam 9:45 uhr 10:30 uhr transavia

Düsseldorf 10:00 uhr 10:50 uhr flygermania

madrid  13:45 uhr 14:25 uhr iberia express

Düsseldorf 11:40 uhr 12:30 uhr eurowings 

stuttgart 11:45 uhr 12:25 uhr eurowings 

London  12:05 uhr 12:50 uhr easyjet
hamburg 12:10 uhr 12:55 uhr flygermania

hamburg 12:40 uhr 13:25 uhr eurowings

madrid  13:45 uhr 14:25 uhr iberia express

Barcelona 15:35 uhr 16:10 uhr Vueling
Basel  15:40 uhr 16:20 uhr easyjet
Berlin  16:25 uhr 17:10 uhr easyjet
köln-Bonn 17:20 uhr 18:00 uhr eurowings

zürich  10:30 uhr 11:20 uhr edelweiss

Frankfurt 13:25 uhr 14:55 uhr Condor
madrid  13:45 uhr 14:25 uhr iberia express

manchester 19:25 uhr 20:25 uhr thomson airways

Ankunft Abflug

alle angaben ohne gewähr von richtigkeit und Vollständigkeit. 

Ab noveMber 2018
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kurznot ier t

Autovermietung
www.autosislaverde.es
Rent a Car, Motorcycles und Bikes. 
Los Cancajos. Tel. 922 18 11 28

www.hermosilla-car.de
Gepflegte Mietwagen – klar!
Von Hermosilla Rent a car.

www.la-palma24.com
La Palma 24 Autos, Motorräder und
E-Bikes mieten unter 922 46 18 19

www.mas-rentacar.com
M.A.S. Autovermietung auf La Palma.

www.monta.net
Ein Familienbetrieb seit 1989.

A–Z
www.buenvivir.casa
Erstes gemeinschaftliches Ur-
laubs-Wohn-Projekt auf La Palma.

www.encantala.com 
Center für Begegnung, Bewegung, 
Entspannen, SwingTanz, MBSR, ...

www.eselwandern-lapalma.de
Wiederentdeckung d. Langsamkeit. 
Entspanntes Wandern im Norden.

www.homeservice-andreas-
lehmann.de.tl
PC-Service, Beratung, Schulung. 

www.itlapalma.com
Bau & Verwaltung von Webseiten, Ver-
waltung von Computern, IT-Beratung. 

www.la-palma24.info
La Palma 24 Journal. Aktuelle Nach-
richten, Reportagen, Videos, Fotos.

www.lies-kosmetik.eu
Zeit für Dich! Kosmetik, Fußpflege, 
Maniküre, Permanent Make-Up.  

www.translationslapalma.com
Übersetzungen Deutsch-Spa-
nisch-Englisch (auch beglaubigt).

www.visionswerkstatt.com
Persönl. Auszeit-Begleitung u. Semi-
nare auf La Palma. +43-699-10385444.

www.wandern-auf-la-palma.de
Wandern mit Genuss und Kultur.

www.whoiswhoontheisland.com
Netzwerken, Nachbarschaft und Ver-
anstaltungen im Aridanetal

www.xtreme-park.es
Skateshop u. Indoor Skate Park für 
Skateboard, Scooter und BMX

bau / wohnen
www.belfir.de
Ihre Baufirma, Ausführung sämtli-
cher Arbeiten.

www.construral.net
Sanierungsfachbetrieb. Bautechnik.
Beratung, Planung und Ausführung.

www.derelektrodoktor.eu
Ihre Elektrotechnik in guten Händen!

www.martens-metallbau.de
Kreative Lösungen seit 25 Jahren. 
Tore, Fenster, Türen, Wintergärten...

www.optimocanarias.com
25 Jahre gesundes und nachhaltiges 
Bauen und Sanieren auf den Kanaren.

www.roemer-sl.de
Roemer Marmorheizung – die be-
sondere Art zu heizen.

freizeit
www.la-palma-diving.com
Schnorcheln, Tauchkurse und Tauch- 
ausflüge rund um die Insel.

www.la-palma-kaleidoscope.de
individuelle Exkursionen mit Einbli-
cken ins Leben der Einheimischen

gesundheit
www.la-palma-auszeit.eu
Einzel- & Paarcoaching & mehr / Mas-
sage-Rebalancing-Cranio /auch in D

www.la-palma24.info/yoga
Auch für Kurzentschlossene. La Laguna: 
Yoga Center, Schnupperstunde gratis

www.lapalma-parami.com
Tiefgreifende ayurvedische Massa-
gen für Körper, Geist und Seele.

www.massage-lapalma.eu
Spezialgebiet: Rückenprobleme, Yoga 
Naturheilverfahren. Tel. 661 11 31 47

www.santovita-lapalma.com
Massagepraxis in Puntagorda, Dipl. Be-
rufsmasseur CH, auch Hausbesuche

Immobilien
www.angel-immobilien-sl.com
Wir verwirklichen Lebensträume – mit 
Sicherheit. Ihr Traumhaus...

www.belfir.de
Ihr Immobilienpartner in allen Angele-
genheiten auf der Ostseite, Breña Alta.

www.brittameier.com
Die Verwirklichung Ihrer Hausideen. 
Alle Immobilienangelegenheiten.

www.iklp.eu
Wir haben Ihr neues Zuhause.

www.immobilien-lapalma.com
Wir haben Ihnen viel zu bieten: unse-
re Erfahrung und unsere Angebote.

www.islasimmobilien.com 
Willkommen zu Hause.

www.lapalmavacant.com
La Palma Vacant Immobilien.
Holländische Makler auf La Palma.

www.la-palma24.es
Immobilienportal

www.plaza-inmobiliaria.de
Individuelle u. kompetente Beratung 
bei allen Fragen rund um Immobilien.

www.vista-alegre.com
Seit/desde 1995. Immobilien & Bau-
en. Inmobiliaria & Construcción

www.wellmannimmobilien.com
Kompetente Abwicklung in Verkauf 
und Vermietung.

unterkünfte
www.balans-lapalma.com
Ferienhäuser, vakantiehuizen, ca-
sas de vacaciones, holiday homes.

www.calima-reisen.de
Wunderschöne Meerblickunterkünf-
te, Fincas, Mietwagen.

www.canarycompany.com
Handverlesene Ferienhäuser mit Pool 
auf der Isla Bonita!

www.casa-estrella.de
Gepflegte Apartments mit großen Pal-
mengarten in bester Lage (Westseite).

www.haus-la-palma.de
Biofinca Milflores. Traumferienhaus 
von Privat.

www.jardin-lapalma.com
Die kl., exkl. Ferienanlage im sonnigen 
Westen m. Pool, Wlan + Mietwagen.

www.lapalma.de
Spezialist für Ferienhäuser und Apart-
ments seit 1985.

www.lapalma-fee.de
Vom Strandhaus bis zum Landhaus 
– mit einem Klick!

www.lapalma-fincas.de
Von privat: schöne Häuser direkt am 
Meer u. Häuser im kanar. Stil.

www.lapalma-oceaanzicht.nl
Sfeervolle vak.huizen en rondreizen met 
een auto, reisgids gratis thuisgestuurd.

www.lapalma-vida.com
Das perfekte Urlaubsdomizil für Ihren 
Traumurlaub auf La Palma!

www.la-palma.travel
Die schönsten Unterkünfte – schnell 
und zuverlässig per Sofortbuchung 

www.la-palma24.net
La Palma 24 Ferienunterkunftsportal
persönliche Beratung Tel. 922 46 18 19

// lokale webs

Ihr Klick-eintrag

pro Jahr

mit dem

rauchen
aufzuhören ist kinderleicht. 

ich habe es schon hundertmal geschafft.

mark t wain

Zwei neue kameras am observatorium
 Mit diesen neuen wissenschaftlichen Ka-

meras am Observatorium soll es unter ande-
rem möglich werden, die Flugbahn von Mete-
oren bestimmen zu können. Das hat die Lei-
tung des Gran Telescopio Canarias (GTC) per 

  Insgesamt 39 Personen hat der gelb-rote Helicopter 
der Dirección General de Seguridad y Emergencias 
del Gobierno de Canarias (GES) bei diesen Einsätzen 
im Jahr 2017 gerettet. Das hat die Generaldirektion für 
Sicherheit und Notfälle der Kanarenregierung mitge-
teilt. Auf allen kanarischen Inseln flogen die GES-He-
likopter 282 Einsätze und retteten dabei 429 Personen.

32 notfallrettungen auf 
la Palma im Jahr 2017

Direktflüge zwischen la Palma 
und el Hierro gefordert

  Eine Oppositionspartei des Cabildo Insular hat sich dafür aus-
gesprochen, zwischen den Inseln La Palma und El Hierro zwei 
Flüge pro Woche einzuführen, und einen entsprechenden An-
trag eingereicht, da sie diese Verbindungen als eine Verpflichtung 
des Öffentlichen Dienstes ansieht. Als Argument führte sie die all-
gemeine Nachfrage nach solchen Flügen an und verwies auf die 
enge historische, wirtschaftliche und soziale Bindung zwischen 
den beiden Inseln: auf El Hierro leben hunderte Palmeros, eben-
so wie umgekehrt.

la Palma wirbt in barcelona
 Mit einer großen Werbeaktion in Barcelona soll auf La Palma als 

Reiseziel aufmerksam gemacht werden. Bis Oktober des nächsten 
Jahres wird eine Großanzeige an einem Verkehrsknotenpunkt im 
Zentrum Barcelona zu sehen sein – das soll mehr katalanische Tou-
risten nach La Palma bringen. Das Tourismusministerium des Ca-
bildo arbeitet bei dieser Aktion mit dem Unternehmen Vuelving 
zusammen, das während des gesamten Jahres einen Direktflug 
auf die Insel anbietet. Werbung für La Palma gab es außerdem vor 
Kurzem in den italienischen Städten Turin und Mailand. In Zu-
sammenarbeit mit einem dortigen Reiseveranstalter.

Wasserverbrauch in los llanos 
gesunken

  Seit rund zwei Jahren wird das marode Wassernetz mit unter-
schiedlichen Maßnahmen saniert – jetzt zeigen sich erste Erfolge. 
Nach Angaben der Stadt Los Llanos wurden in diesem Jahr bis-
lang 200.000 Euro weniger für Wasser ausgegeben als im gleichen 
Zeitraum des Vorjahres. Finanzstadtrat Mariano Hernández Za-
pata: „Wir hatten Zeiten, da erreichte der Verbrauch Spitzenwerte 
von 480 Kubikmetern pro Stunde – jetzt konnte er auf 215 stabili-
siert werden, was ein wesentlich realistischerer Wert ist.“ Seit 2016 
überwacht die Stadt das Wassernetz mit 41 Messstellen und einem 
Geophon, das Leckagen entdeckt.

  Baumaterial, Schutt, Abfall – all das wird im Moment in Tijara-
fe „entsorgt“. Anwohner haben sich jetzt über entsprechende Ge-
ruchsbelästigungen beschwert. Diese „improvisierten“ Müllhal-
den befinden sich unter anderem neben einem Altenheim und ei-
ner Kindertagesstätte was seit Wochen zu Beschwerden der An-
lieger führte.

„Wilde“ Müllhalden in tijarafe

offiziellem Twitter-Account bekannt gege-
ben. Außerdem wird ein „Fisheye-Objektiv“, 
das den 360-Grad-Horizont des Roque-Ob-
servatoriums abdeckt, den kompletten Blick 
auf den Himmel verbessern.
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Ihre Versicherung in La Palma:
Bei uns finden Sie Ihre optimale 
Versicherung in den Bereichen 
private Krankenversicherung, 
Kfz-Versicherung, Gebäude- und 
Hausratversicherung in Spanien.

Ctra. General Padrón 2
local 3 – 38750 El Paso
gegenüber von 5 Océanos

Tel. (+34) 922 985 071
la-palma@tvtseguros.es

www.tvtseguros.es

auf La Palma und TeneriffaSeit 1996 Ihr deutsches Versicherungsbüro

umzüge · komplettcontainer · zollabfertigung
Lagerhalle mit Gabelstapler, Palettenregal + Auslieferung

Monatliche 
SaMMelcontainer

Europa  La Palma

info@la-palma-logistik.com 
www.la-palma-logistik.com
C/ Díaz Pimienta 10-2º (Edf. Mabel)
38760 Los Llanos de Aridane

Luftfracht mit: 922
401829

Montag – Freitag
10:00-13:30
17:00-20:00

SaMStag
10:00-14:00

LOS LLANOS
PLAZA DE ESPAÑA

922 40 17 64

a u t h e n t i s c h e

kubanische Zigarren

a l l e  a c c e s s o i r e s  f ü r  d e n  g e n i e s s e r

sowie grosses sortiment

Palmerische 
Zigarren

in

Premium-Qualität

25
jahre

praxis- 

erfahrung

Heilpraktiker, tHerapeut 
Reiki-MeisteR und fReieR seelsoRgeR

Tel: 656 79 60 60  ·  Casa Santiago Tigalate/ Mazo 
www.naturheilpraxis-weichert.de  ·  www.hypnose-ok.de

Carlo L. Weichert

Heilungen der seele durch Begegnungen mit engeln, 
Verstorbenen und der göttlichen Welt in uns.

„Ich habe in diesem Buch 
gut zwanzig Jahre meiner 
Praxiserfahrungen mit 
vielen leidenden Menschen 
zusammen getragen und 
aufgeschrieben. Ich möchte 
hier aufzeigen, welche wun-
derbaren, geradezu Leben 
verändernde Erfahrungen, 
Menschen mit und in der 
Spirituellen Hypnose-Thera-
pie machen können.
Hier können Sie als Leser 
miterleben, was passiert ist, 
wenn meine Patienten - die 
jahrelang krank waren, die 
oft an den verschiedensten 
organischen Krankheiten, 

Depressionen und Ängsten 
litten, oft gebeutelt von Le-
bensproblemen – wenn die 
in der Spirituellen Hypnose 
– Therapie mit ihrem Engel, 
mit Maria, Jesus und mit der 
Kraftquelle des liebenden 
Geistes GOTTES in Kontakt 
gekommen sind... und wie 
und warum diese Begeg-
nungen in der Tiefe ihrer 
Seele – die Patienten auf 
geradezu wundersame Wei-
se – aufgerichtet und geheilt 
hat. Der gesamte Inhalt 
und die vielen Beispiele in 
diesem spannenden Buch 
werden davon erzählen“.

Der Autor Carlo L. Weichert hat gut 25 
Jahre als Heilpraktiker, Gesprächs- und 
Hypnosetherapeut in seinen Praxen mit 
körperlich und seelisch kranken Menschen 
gearbeitet. Er sagt zu seinem Buch:

spiRituelle 
Hypnose
Jim Humble Verlag, ISBN: 978-9088791697

Carlos Fco. Lzo. Navarro n°15 · Los Llanos
Sa-Di 9-14 h Mi-Fr 9-14 / 17-20 h

Biofinca Andromeda

Jetzt ist Obstsaison:
Äpfel, Birnen, Mangas,  

Papayas, Ananas, Granadillas,  
Maracujas, violette Bananen, 

 Pflaumen, Zwetschgen 

In diesen Wochen

Zusätzlich natürlich eine große Auswahl 
an unserer Wurst- & Fischtheke

*solange Vorrat reicht

Orangen 1,50 €/kg*

Tomaten 1,00 €/kg*

Übersetzerin / Dolmetscherin
Deutsch - Spanisch - Englisch

Unverbindlicher Kostenvoranschlag. Begleite Sie auch bei: 
Behördengängen, Gericht, Arzt, Krankenhausterminen etc.

Birgit Gaggstatter
Tel. 606 418 935 · info@coaching-isla-verde.com

a r b e i t s r e c h t

kündigungen und  
Abfindungen

v e r s i c h e r u n g

// Deutsches Versicherungsbüro 
los llanos. allianz-la-palma.com

Kommt es aufgrund einer Öls-
pur auf der Fahrbahn zu einem 
Unfall, so ist der Fahrer des be-
troffenen Fahrzeugs, welches 
auf der Ölspur ausgerutscht 
ist, auch der Unfallverursacher. 
Werden durch den Unfall ande-
re Fahrzeuge beschädigt oder 
Insassen verletzt, so ist die Ver-
sicherung des betroffenen Fah-
rers haftbar zu machen und er 
trägt die Schuld. 

Die Schäden am eigenen 
Fahrzeug werden dann also nur 
im Rahmen einer Teil- bzw. Voll-
kaskoversicherung übernom-
men, die an den anderen Fahr-
zeugen im Rahmen der Haft-
pflichtversicherung. 

Dabei ist es unerheblich, ob 
auf einem Schild vor der Öls-
pur gewarnt wurde oder nicht. 
Als Autofahrer muss man stets 
damit rechnen, dass die Fahr-
bahn verschmutzt oder mit Öl 
befleckt ist und seine Fahrwei-
se dementsprechend anpassen, 
da ist die Straßenverkehrsord-
nung eindeutig, egal ob in Spa-
nien oder Deutschland.  

schaden durch 
Ölspur – 

wer zahlt?

Auflösungen von arbeitsverhältnissen verlaufen
in Spanien nach anderen Regelungen als beispielsweise 
in Deutschland. Hier gibt es ein einheitliches Gesetz für 
alle Arbeitsverträge, das sogenannte estatuto de los Tra-
bajadores. In einer Gesetzesreform 2012 wurden Kün-
digungen vereinfacht und die Abfindungen bei Entlas-
sungen reduziert.

kündigung
Kündigt der Arbeitnehmer, so muss er die im Tarifvertrag 
vorgeschriebene Kündigungsfrist einhalten und hat kei-
nen Anspruch auf Arbeitslosengeld.

Bei Kündigung von seiten des Arbeitgebers unter-
scheidet man zwischen absoluten Kündigungsgründen, 
(wie z.B. permanentes Zuspätkommen, Disziplinlosig-
keit, physischer Angriff, persönliche Bereicherung oder 
ungerechtfertigtes Nachlassen in der Arbeitsleistung) und 
relativen Kündigungsgründen (wie z.B. höhere Gewalt, 
Stillegung des Betriebs, Massenentlassungen aus inner-
betrieblichen Gründen). 

Abfindung (finiquito)
Wenn ein absoluter Kündigungsgrund gegeben ist, muss 
keine Abfindung bezahlt werden.

Bei relativen Kündigungsgründen ist der Arbeitge-
ber verpflichtet, dem Arbeitnehmer eine Entschädigung 
in Höhe der Entlohnung für 20 Werktage pro im Betrieb 
verbrachtem Arbeitsjahr zu vergüten.

Wenn von einem Gericht die Unrechtmäßigkeit ei-
ner Kündigung festgestellt wird, hat der Arbeitgeber zwei 
Möglichkeiten: entweder den Arbeitnehmer wieder ein-
zustellen oder ihm eine Entschädigung in Höhe der Ent-
lohnung für 33 Werktage pro im Betrieb verbrachtem Ar-
beitsjahr, ab Februar 2012 (dem Datum der Gesetzesre-
form) und bis zu diesem Datum eine Entschädigung in 
Höhe von 45 Werktagslöhnen pro im Betrieb verbrach-
tem Arbeitsjahr. Eine maximale Entschädigung beträgt 
42 Monatsgehälter (3,5 Jahresgehälter).

  Überlassen Sie einen Teil Ihres Anwesens der natürlich wachsenden Vegetation.

//  in Zusammenarbeit mit Platanológico Recreación de ecosistemas comestibles  //  www.platanologico.com

g a r t e n

Was gut oder schlecht ist, 
ist immer subjektiv: Jede Re-
alität kann so oder so gese-
hen oder empfunden wer-
den. Schauen wir mal in un-
seren Garten: Fakt ist, dass mit 
den ersten Regenfällen vieles 
aus der Erde sprießen wird, 
was von den meisten als „Un-
kraut“ bezeichnet und auch 
wieder entfernt wird. Fakt ist 
aber auch, und zwar wissen-
schaftlich belegt: Eine Umwelt 
ist umso gesünder und wider-
standsfähiger, je vielfältiger 
sie in Bezug auf die verschie-
denen Lebensformen und ih-
re Fülle ist. Dies gilt auch hier 
auf den Inseln.

Wie gesund ein Garten ist, 
lässt sich an der Anfälligkeit 
gegenüber Schädlingen er-
kennen. Je artenreicher und 
„einheimischer“ die Auswahl 
der Vegetation, desto robuster 
wird er auch sein – eine gute 
Pflege inklusive gutem Was-
ser vorausgesetzt.

Besonders interessant und 
wirksam ist bei Obst- und Ge-
müsegärten der Anbau ver-

schiedener Kulturen. Dabei 
werden bestimmte Pflanzen-
arten kombiniert, um sich so-
mit in einer Art „Symbiose“ 
gegenseitig im Wachstum zu 
unterstützen und sich viel bes-
ser zu entwickeln. Dies führt 
zu einer verbesserten Aufnah-
me von Nährstoffen, Intensi-
vierung des Geschmacks und 
Unterstützung bei der biolo-
gischen Schädlingsbekämp-
fung sowie der Bestäubung. 
Multikulturen ziehen loka-
le Wildarten („Unkraut“ ge-
nannt) und viele lokale In-
sekten an. Nach dem Regen 
werden viele neue Kräuter ge-
boren. Sie wachsen nicht zu-
fällig, denn die Natur kennt 
keine Zufälle und versucht 
immer, symbiotisch ein na-
türliches Gleichgewicht her-
zustellen für alle Pflanzen der 
Umgebung. Deshalb wächst, 
was wachsen soll – nach der 
höheren Intelligenz der Na-
tur. Beobachten Sie über die 
Jahre mal das Wachstum des 
„Wildwuchses“. Sie werden 
feststellen, dass mal dieses 

mal jenes kräftiger wächst. 
Es sprießt immer das, was die 
Umgebung gerade am nöti-
gsten braucht. Dies gilt natür-
lich nur für autochtone Pflan-
zen, nicht für eingeschleppte 
wie z.B. das Katzenschwanz-
gras, das von der hiesigen Flo-
ra nicht von ihrem Ausdeh-
nungsprozess gehindert wer-
den kann.

Wenn Sie aus zur besse-
ren Verwaltung Ihres Gartens 
oder Obstgartens Bereiche frei 
von Wildwuchs halten wollen, 
so erreichen Sie das mit der 
Abdeckung durch Kiefernna-
deln (pinillo). Diese bewirken 
zusätzlich eine homogenere 
Temperatur und Luftfeuchtig-
keit des Bodens.

Aus all diesen genann-
ten Gründen ist zu empfeh-
len, zwischen den kultivierten 
Bereichen oder in deren Nähe, 
Flächen für den Wildwuchs zu 
lassen. Abgesehen davon, ha-
ben viele der „Unkräuter“ un-
geahnte Heilwirkungen. Dazu 
mehr in einem weiteren Bei-
trag.

un-kraut
Gibt es nicht!
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Alle Daten werden den of f iziellen 
Programmen der kulturämter entnom-
men. of f iziell angemeldete, öf fentliche 

Veranstaltungen können uns zur kos-
tenlosen Anzeige per e-mail mitgeteilt 
werden. Veranstaltungen privater Art 
werden gegen Bezahlung entgegenge-

nommen (2,00 euro pro Zeile).

kulturprog ramm

veranstaltungen

 highlights

die nächsten

 feiertage:
sa. 29.9.
San miguel Arcángel 

offiziell

mo. 8.10.
Ntra. Sra. del Rosario 

Barlovento

fr. 12.10.
Fiesta Nacional  

de españa 

offiziell

Internationaler Wettbewerb 
für Astrofotografie
Die Frist für die Einreichung von Fo-
tos endet am 16. November. Auszug 
aus den Grundlagen. Thematisch, 
zwei Modalitäten: „Deep Sky“ und 
„Astronomische Landschaft von La 
Palma“. Der Inhalt der zum Wettbe-
werb eingereichten Bilder muss ein 
astronomisches Motiv von freier Aus-
arbeitung haben und jede Technik 
der Astrofotografie (mit Teleskopen, 
Stativkameras, CCD, Digital- oder 
Chemiekameras usw.) verwenden 
können, verarbeitet oder nicht. Die 
Bilder müssen original und unver-
öffentlicht sein. Prämien 2.500€ und 
2.000€. Weitere Informationen im 
Cabildo Insular. 

  Internationales Festival für 
Wandern und Bergsteigen
12.-14.10. Geführte Tages- und 
Nachttouren an verschiedenen 
Orten der Insel. Einschreibungen 
nur unter der offiziellen Webseite: 
http://walkingfestivallapalma.com/
programa/

s a n ta  c r u z

theater: „Alice im 
Wunderland”
So. 7.10. // 12:00 h. Teatro Circo de 
Marte. Aufführung des erstmals 1865 
erschienenen Kinderbuches des bri-
tischen Schriftstellers Lewis Carroll, 
präsentiert von der Theatergruppe 
Platea. Eintritt 6-10 €.

theater: Albert Boadella
Do. 11.10. // 20.30 h. Teatro Circo de 
Marte. Der Schauspieler und Drama-
tiker Albert Boadella interpretiert in 
seiner Show „El Sermón del Bufón“ 
die reale Geschichte eines Künstlers, 
indem er seine Gedanken und Erfah-
rungen ausdrückt und authentische 
Situationen seines eigenen Lebens 
darstellt. Ohne jemals den Sinn für 
Humor zu verlieren, wirft er einen 
scharfen Blick auf den Beruf des Ko-
mikers und widmet einen ironischen 
Blick auf sein bewegtes Leben.

tanztheater: „Adam und eva“
So. 14.10. // 19:00 h. Circo Teatro de 
Marte. Aufführung dieses Stückes 
von der Theatergruppe Platea. Ein-
tritt 6-10 €.

theaterkomödie: 
„contraescena“
Sa. 20.10. / 20:30 h. Teatro Circo de 
Marte. Musikalisch untermalte Ko-
mödie dreier Komödiantinnen über 
den ganz normalen Wahnsinn im 
Alltag einer Frau, das Verlassenwer-
den, Alleinerziehung, Schlafman-
gel und humorvoll dargestellte Lö-
sungen. Ana Hernández (Violine und 
Gesang), Mayte Olmedilla (Viola und 
Gesang) und Lila Horovitz (Kontra-
bass und Gesang).

b r e Ñ a  A lta

humor: Franxi natra clowna
Sa. 20.10. // 12:00 h. Parque de Los 
Álamos. Franxi Natra Clowna, ein 
Mädchen im Körper einer Erwach-
senen, verbindet in ihrer unterhalt-
samen Show  Magie, Jonglage und 
einen guten Hauch von Humor. 
Freier Eintritt.

humor: oriolo & cia.
Sa. 20.10. // 13:00 h. Parque de Los 
Álamos. Zwei alte Clowns zeigen in 
ihrer Komödie die klassischen Kon-
flikte der menschlichen Dummheit. 
Freier Eintritt.

e l  pa s o

humor: maite García
Fr. 19.10. // 20.00 h. Casa de la Cultura 
in El Paso. Humoristische Vorstellung 
von Clown Maite García über eine jun-
ge Frau, die sich voller Begeisterung 
in jede Herausforderung des Lebens 
stürzt, um festzustellen, dass nicht al-
les nach ihrem Wunsch verläuft. Frei-
er Eintritt.

l o s  l l a n o s

Agrofiesta: Fest für 
ökologische Landwirtschaft
Do. 4.10. // 17.00 h. Archäologisches 
Museum: Vorträge.
Fr. 5.10.  // 17.00 h. Archäologisches 
Museum: Vorträge.
Sa. 6.10. // ab 10.00 h. Plaza de 
España und Casa de la Cultura.  
Workshops für Kinder und Erwach-

sene mit Rahmenprogramm (u.a. 
Modenschau, Zirkusvorstellung, 
Theater, Paella-Essen). 

Reggae: Abel cordovez & 
Benahoare Reggae Band 
Sa. 6.10. // 20.30 h. Plaza de España. 
Im Rahmen der „Agrofiesta Ecológi-
ca Solidaria“. 

Afrikanische musik: 
hermanos thioune 
Sa. 6.10. // 22.00 h. Plaza de España. 
Im Rahmen der „Agrofiesta Ecológi-
ca Solidaria“ Konzert des Duos aus 
Senegal und Gran Canaria. 

f u e n c a l i e n t e

nacht der Vulkane
Fr. 28.9. // Das Programm war am 
24.9. noch nicht erhältlich. http://
volcanoesnight .com/?page _
id=225

m a z o

café-konzert:  
Gesang & Gitarre
Sa. 29.9. // 18.00 h. Casa Roja.  Der 
Liedermacher David DelRío präsen-
tiert sein neues Album „Los Crédi-
tos“. Eintritt 2 €.

café-konzert:  
klavier & Violoncello
Sa. 20.10. // 18.00 h. Casa Roja.  Ein 
Abend mit Bianca Quevedo und 
Juan Pablo Alemán. Eintritt 2 €.

g a r a f í a

käseroute
27.-29.9. // Tapas zu 3 € mit Käsespe-
zialitäten der Gemeinde in diversen 
Gaststätten von Santo Domingo und 
Llano Negro. 

Fotowettbewerb „Weinernte”
Bis zum 31.10. können Fotobeiträ-
ge zum Thema „La Vendimia“ ein-
gereicht werden. Information unter 
www.garafia.es/concurso-de-foto-
grafia-la-vendimia/

cine Teatro chico · Santa cruz
cineteatrochico.com

 k i n o

Avenida de la Constitución, 17 · Tazacorte
Tel. +34 - 654 835 790 · www.avenida17.com

El lugar de las Bellas Artes | Ort der schönen Künste

Exposición | Ausstellung
29.9. – 7.10.2018

Cada día | Täglich 11:00-14:00 h & 17:00-20:00 h

Pegé
Pilar M. Gutiérrez Salamanca

Esculturas y bocetos | Skulpturen & Skizzen
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Ayurvedische ernährungAYURVEDISCHE ERNÄHRUNG KOCHKURS 
Location: Las Norias abajo 
Ayurveda Praxis parami

200 € incl Gewürzset, Rezepte und 
Unterlagen. Teilnehmerzahl begrenzt.

• Die „richtige“ Ernährung
• Verstehen der Elemente im Körper
• Die Kunst des Würzens und Heilens mit

Gewürzen
• Was bedeutet „Essen“?
• Die verschiedenen Geschmacks-

richtungen
• Die Kunst des Kochens von balanciertem

Essen
• Wir kochen aktiv und essen gemeinsam
• Learning by Doing

“Ohne die richtige 
Ernährung ist die 
Medizin wertlos. Mit 
der richtigen 
Ernährung braucht 
man keine Medizin“ 
sagt Ayurveda         

Gandha (Sarika Patil)  
www.balance-life.de

Freitag    2.11.  
Samstag 3.11. 
Sonntag 4.11. 

17:30 - 20 Uhr 
10:00 - 17 Uhr 
10:00 - 15 Uhr

Basisseminar
2. – 4.Nov 2018

AYUR
VEDA

Studierte am KAPL Institute in Kerala, Indien 
Ayurvedische Ernährung. 
Ihr Forschungsthema: 
”Wie man Körper und Geist 
mit Ernährung in Balance 
bringen kann”.    
Anmeldung und Information :                
Birgit van Dijk   parami@la-palma.eu 
Telefon / Whatsapp +34 606440155 
www.lapalma-parami.com    
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Gandha
(Sarika Patil) 

www.balance-life.de
Studierte Ayurvedische Ernährung am 
KAPL Institute in Kerala, Indien. Ihr For-

schungsthema: „Wie man Körper und Geist 
mit Ernährung in Balance bringen kann“.

„Ohne die richtige 
Ernährung ist die 
Medizin wertlos. 
Mit der richtigen 

Ernährung 
braucht man 

keine Medizin.“

• Die richtige Ernährung
• Verstehen der Elemente im 
 Körper
• Die Kunst des Würzens und 
 Heilens mit Gewürzen
• Was bedeutet „Essen“?
• Die verschiedenen 
 Geschmacksrichtungen
• Die Kunst des Kochens von 
 balanciertem Essen
• Wir kochen aktiv und essen 
 gemeinsam
• Learning by doing.

200 € inkl. Gewürzset, Rezepte und Unterlagen.

Anmeldung & Info
Birgit van Dijk

parami@la-palma.eu
+34 606 440 155

lapalma -parami.com

Las Norias Abajo
Fr. 2.11.    17:30 – 20:00 h
Sa. 3.11.   10:00 – 17:00 h
So. 4.11.   10:00 – 15:00 h
Begrenzte Teilnehmerzahl

zugabe
Zum Ende dieses Sommers, auf den wir im 
Prinzip immer noch warten, lässt sich zumin-
dest eines sagen: Die Freizeit- und Kulturbe-
auftragten sämtlicher Gemeinden haben gan-
ze Arbeit geleistet. Kein Tag ohne Veranstal-
tung, welcher Art auch immer. Wer wenigstens 
etwas von allem mitkriegen wollte, stand vor 
einer harten logistischen Herausforderung, 
der sich im Einzelnen leider nicht so viele stell-
ten wie gewünscht. Im Sommer schaltet man 
halt einen Gang runter. Komisch aber, dass ge-
rade einigen kostenlosen, wirklich spektaku-
lären Events die jubelnde Masse fehlte. Ob et-
was kein Geld wert ist, weiß man ja schließlich 
erst hinterher. Mal ehrlich, bei einer Show, in 
der sich jemand schon nach fünfzehn Minuten 
das Oberhemd vom Körper reißt, kriegt man 
in anderen Etablissements Asti-Spumante für 
Hundert Euro serviert. Es kann nur an einer 
allgemeinen Übersättigung oder einfach am 
Zeitgeist von Billigheimer und Schnäppchen-
jäger liegen. Umsonst ist nämlich nicht billig, 
sondern Almosen. Allein schon! Negativ be-
legter geht kaum. Wer hat das denn nötig oder 
würde es auch noch zugeben? Aber feilschen 
und sparen, tricksen und schummeln, das ist 
Volkssport in unserem Jahrhundert, da muss 
man ansetzen. Pfiffige Händler wissen längst, 
dass die Behauptung „heute alles zum halben 
Preis“ ausreicht, um schneller Heizdecken in 
den Tropen zu verkaufen als Regenschirme in 
London. Ganz gerissen, statt eines neuen billi-
gen Preises auf das Etikett, einen imaginären 
alten, völlig überzogenen hinzuzufügen und, 
zack, durchzustreichen. Hauptsache Erfolgs-
erlebnis, auch wenn man die Beute direkt wie-
der zum Flohmarkt trägt. Es geht nicht um 
das Was, sondern Wie. Die Marketingstrate-
gie ist der Kasus Knacktus, der bei mangelnder 
Phantasie Kopfzerbrechen bereitet. Das Som-
mertheater 2019 gibt es auf keinen Fall gratis. 
Ich glaube, es handelt sich um eine steuerfreie 
Form der Steuerrückzahlung aus dem Stadt-
säckel, angehäuft von Steuerzahlern, die ewig 
auf den wahren Sommer warten anstatt ihn 
einfach zu leben. Wer will darauf schon ver-
zichten? Zugabe, Zugabe! 

postsc r ipt um

fiesta
san miguel

ta z a c o r t e
bis 7. oktober

donnerstag 27.9.
20.30 h: nacht des humors 
mit den komödianten kike 
Pérez und Aarón Gómez. 

freitag 28.9.
21.00 h: traditioneller um-
zug und tanz der caballos 
Fufos in Begleitung von 
künstlerisch verzierten 
karossen. // 22.30 h: kon-
zert der Gruppe „escuela 
de calor“ an der Avenida La 
constitución. 

samstag 29.9.
Inselfeiertag. 19.30 h: 
messe zu ehren des Insel-
heiligen san miguel mit 
anschließender Prozession 
durch den ort unter musi-
kalischer Begleitung von 
chören und kapellen.

freitag 5.10.
20.00 h: Rollschuhtanz im 
Pabellón de usos múltiples.

samstag 6.10.
22.00 h: traditioneller 
Paartanz in der casa mas-
sieu mit Fran Ramos und 
dem orchester tropicana. 
Abendgarderobe.

l o s  l l a n o s
jehovas zeugen
Lernen Sie in dt. Sprache jede 
Woche etwas aus der Bibel. Do. 
u. Sa. 18 Uhr, Königreichssaal, 
C/ Ramón y Cajal 13. Tel. 722 
570 931 

Live-musik im La Luna
4.10. 20.00 h. Jose Efraime (Git., 
Saxo, Vocal). World Music and 
Entertainment. Tel. 922 40 19 13

Live-musik im La Luna
11.10. 20.00 h. Jonny Acosta 
stellt seine neue CD vor (Git., 
Vocal). Tel. 922 40 19 13

veran st alt ungen
private

santa cruz
kalligraphie-Workshop: thailand
Mi. 3.10. Kulturraum der CajaCanarias. 17:00-19:00 h. Ein Workshop für diejenigen, 
die sich durch die Praxis der thailändischen Kalligraphie der orientalischen Kunst 
nähern wollen. Vorkenntnisse in Thai sind nicht erforderlich. Man lernt thailändische 
Bräuche und Traditionen, wie man seinen Namen und Lieblings- oder Sprichwörter 
auf Thai schreibt.

kabu-Workshop: thailändischer elefant
Fr. 5.10. Kulturraum der CajaCanarias. 17:00-19:00 h. Wir lernen, die Geschichte die-
ses Elefanten zu entdecken und mit Papier und Karton schöne thailändische Kunst-
handwerke nachzubilden, die uns helfen, die Traditionen, die Fauna und die Kultur 
Thailands noch besser zu kennen.

ausstellungen
santa cruz de la palma
„naturfotografen 2018. european Photographer of the Year“
Bis 29.9. // Espacio Cultural CajaCanarias. Plaza de España 3. Mo-Fr, 10:00-13:30 und 
17:30-20:00 h, Sa 10:00-13:30 h.

malereiausstellung: „katty“
16.-30.9. // Sala O’Daly. 9:30-14:00 / 16:00-19:00 h.

Fotoausstellung: „entdeckung der Landschaften der Laurisilva“.
5.-27.10. Casa Salazar. Mo-Fr 10:00-14:00 h. / 16:00-21:00 h. // Sa. 9:00-14:00 h. Die bes-
ten Aufnahmen einer 11-jährigen Studie der Lorbeerwälder der Kanarischen Inseln.

Schwarzweiß-Fotografien: Roberto A. Cabrera & Dominic Dahncke
17.-30.10. Sala O’Daly. Mo-Fr 9:00-13:00 /16:00-20:30 h. / Sa. 9:00-13:00 h.

el paso
stoffkunst von carola Fiedler & Ruth spreng
Bis 10.10. Tourismus-Info El Paso. Mo-Fr 9:30-17:30 h. / Sa., So. und Feiertage 9:00-
14:00 Uhr.

los llanos
manu marzán: malerei und Illustrationen
5.-20.10. Sala Real 21. Mo-Sa 10:00-13:00 h. www.manumarzan.com

garafía
„Gemälde“ von Alejandro miranda sureda
Bis 11.10., Ausstellungsräume des Fremdenverkehrsbüros in Las Tricias. Mo- Fr: 10:00-
17:00 Uhr, Sa., So. und Feiertage: 10:30-14:30 Uhr.

kurse
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SANTOVITA 
MASAJES TERAPEUTICOS EN 
PUNTAGORDA 
Massagepraxis 

Eröffnungsangebot von Juni bis September 2018 
60 Minuten 35,- euro 

"Die wirksamste Medizin ist die natürliche Heilkraft, die im Inneren eines 
jeden von uns liegt.“ Hippokrates von Kos (460 bis etwa 377 v. Chr.), 
griechischer Arzt, „Vater der Heilkunde“ 

Diese Heilkraft kann durch Massage aktiviert werden. Massage ist Balsam 
für die Seele. Allein schon das Berühren und Berührt-Sein hat eine 
heilsame Wirkung. 

 

 

 

 

 

 STEFAN FATH 
DIPL. BERUFSMASSEUR 
SCHWEIZ 
MASAJISTA DIPLOMADO 
EN SUIZA 

 

KLASSISCHE MASSAGE• 
FUSSREFLEXZONEN 
MASSAGE• 
BREUSS MASSAGE 
DORNBEHANDLUNG• 
HOTSTONE  
MASAJE CLASICO 
REFLEXOLOGIA 
MASAJE BREUSS 
DORN 
HOTSTONE 

 

ES WERDEN AUCH 
MOBILE MASSAGEN 
ANGEBOTEN. 
ANFAHRTSPAUSCHALE 
ZWISCHEN 5,- UND 10,- 
EURO. 
SE OFRECEN TAMBIEN 
MASAJES A DOMICILIO. 
EN LA PERIFERIA 5,- 
HASTA 10,- EURO DE 
RECARDO 
 

 SANTOVITA 
 
Stefan Fath 
Camino del molino 5 
38789 Puntagorda 
La Palma 
 
(0034) 683 146 181 

info@santovita-lapalma.com 

www.santovita-lapalma.com 

 

 

 

leben - geniessen - wohlfühlen – vivir – disfrutar - sentirse a gusto 
 

santovita
massage-praxis
in puntagorda

Klassische Massage
Fußreflexzonen
Breuss
Dornbehandlung
Hotstone

auch Hausbesuche
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leben - geniessen - wohlfühlen – vivir – disfrutar - sentirse a gusto 
 

Eröffnungsangebot: 
bis september 2018

60 Minuten ..... 35 €

Stefan Fath
Dipl. Berufsmasseur

Schweiz

Camino del Molino 5
Puntagorda

(0034) 683 146 181
info@santovita-lapalma.com
www.santovita-lapalma.com

„die wirksamste medizin ist die natürliche Heil-
kraft, die im inneren eines jeden von uns liegt.“ 
(Hippokrates Kos, Vater der Heilkunde) 

diese Heilkraft kann durch massage aktiviert 
werden. massage ist Balsam für die seele. allein 
schon das Berühren und Berührt-sein hat eine 
heilsame Wirkung.

Facharzt für 
Frauenheilkunde 
und Geburtshilfe

Norbert Zeeh

Glez. del Yerro, 13 - 3°B
Los Llanos de Aridane

Praxis: 922 46 06 57
Notfall: 647 88 15 44 N

°C
O

L 
5

.5
7

9

nach Vereinbarung

Ganzheitliche 
FuSSbehandlunGen

Miguel Ángel Pino López
922 10 39 84 · 697 26 12 44
C.C. Tago Mago Local 54

Los Llanos de Aridane
miguelpinopod@gmail.com

podoloGe

KosMEtiK
Bärbel Lies

Calle Caballos Fufos 3  
Tazacorte // 660 027 321 
www.lies-kosmetik.eu

Spezialisten auf allen Gebieten 
der modernen Zahnheilkunde 
mit modernem Labor und 
qualifizierter Dentalhygiene

seit 1995 erfolgreich in El Paso

Carretera General Tajuya 22 · El Paso
922 49 73 24 · dentaldospalmas@gmx.net

Hals-Nasen-Ohrenarzt
Dr. med. Carl-Jürgen Johann

LOS LLANOS · Avda. Venezuela, 9-2º · 628 480 699
Sprechzeiten nach telefonischer Vereinbarung

EnfErmEdadEs dE la piEl
Hautkrankheiten

González del Yerro 13–3°B  
los llanos de aridane 

Tel. 922 40 21 40 

avda. El puente 41 
Edif. Quinta Verde, portal B–1° 
santa Cruz, Tel. 922 42 08 45

Schriftliche Übersetzungen
SpaniSch und deutSch

Bau- und Immobilienrecht, Jura allgemein, Medizin, Wirtschaft
und Übersetzungen genereller Art · susanne-weinrich@hotmail.com

telefon: 0049 30 722 93 198 (info auch unter 0034 628 48 41 28)

Susanne Weinrich 
auch

beglaubigt

Dra. Su
Ärztin und Spezialistin für Rehabilitation (vía MIR)

Schmerzbehandlung mittels Akupunktur
(Rücken, Knochen, Muskeln, Neuropathie, post-chirurgische Behandlungen...)

Centro Médico de Especialidades O'Daly
C/ O´Daly, 42-4ºP · S/C La Palma · 922 416896

ShanaSari Schamanin

(0034) 922486505 · 608684326
shanasari@outlook.com

Holistische & 
Schamanische 

Heilweisen

... Hauptsache gesund!

Gesundheits-Coaching mit Biofeedback
beraten – entspannen – trainieren – verändern

»Portal de Belén« · Winfried Scholtz · Camino el linar 56 · Villa de Mazo
Telefon 8222 40549 · Mobil: 0049 172 79 38 950

bethlehemsstall@gmx.de · Info: www.portal-de-belen.com

922 48 52 49 · 922 40 34 61
lasalas@gmx.de

www.betreutes-wohnen.eu.com

Betreutes  
Wohnen

Seniorenresidenz
seit 1999

Rollstuhlverleih!

„hypnose? Davor hätte ich Angst“, 
wird mir oft gesagt, ohne zu erklären, worin diese 
Angst eigentlich besteht. Das Problem ist: Viele stellen 
sich unter Hypnose alle möglichen mystischen oder 
gar okkulten Praktiken vor. Ich bin diplomierter Hyp-
nosetherapeut und arbeite seit fast 30 Jahren in Be-
reich der Psychotherapie aus Überzeugung auch mit 
Hypnosetherapie. Ich weiß also, wovon ich hier rede. 
Heute hat die moderne therapeutische Hypnose ei-
nen hohen Stellenwert in der Psychotherapie. Sie ist 
meiner Meinung nach auch die einzige Methode, mit 
der wir tief in das Unbewusste eines Menschen „hi-
neinschauen“ und dem Menschen dort wirklich hel-
fen können, wo er seine wahren Probleme hat, näm-
lich in seiner Seele. 

süchte sind seelenprobleme
Das Problem bei Rauchern ist, wie bei Alkoholikern 
oder anderen Suchtkranken auch, dass die Ursachen 
im Unterbewusstsein verborgen liegen. Dass rau-
chende Eltern ihre Sucht genetisch oder durch Prä-
gungen auf ihre Kinder übertragen können, ist anzu-
nehmen. Dass aber das ständigen „nuckeln“ an der 
Kippe auf das Stillen, oder besser nicht oder zu wenig 
Stillen zurückzuführen ist , also ein u.U. lebenslanges 
„Selbst-Befriedigungs-Programm“ aus der Säuglings-
zeit ist (aber nun an Zigarette statt Mutterbrust), die-
ses „Programm“ liegt tief im Unterbewusstsein verbor-
gen. Und deshalb, so zeigt die Erfahrung, helfen Ni-
kotinpflaster, E-Zigaretten usw. meist auf lange Sicht 
nur dem Geldbeutel der Hersteller.

Wer mit dem rauchen aufhört nimmt zu
Auch kann man oft von Rauchern hören, dass das Auf-
hören mit dem Rauchen problematisch sei, denn man 
würde danach gut 10 Kilo zunehmen. Stimmt! ...und 

die Erklärung ist klar: Wenn man mit dem Rauchen auf-
hört, dann ist ja die Ursache der Sucht nicht weg (ich 
möchte mich stillen!!!)…, dann stillt man sich eben nun 
mit Süßigkeiten, Knapperzeug usw. und nimmt dann 
prächtig zu!

veränderungen des suchtProgramms
Die Zeit zwischen Zeugung, Geburt, Stillen bis ca. dem 
6./8. Lebensjahr liegt für uns meist völlig im Dunklen. In 
der Tiefe der Hypnose nun sind die meisten Menschen 
in der Lage, sich an die Erlebnisse aus dieser Zeit zu er-
innern. Hier versuchen wir nun, die Ursachen des heu-
tigen Rauchens, d.h. des Sich-Stillens, zu finden und 
dieses „Programm“ positiv zu verändern. Denn Stillen 
heißt ja nicht „nur“ Muttermilch. Fast noch wichtiger für 
den Säugling und das spätere Kind ist „seelisches Stil-
len“, durch Liebe, Nähe, Wärme, Zuneigung, Zärtlich-
keit, Wertschätzung, Anerkennung usw. Bekommt ein 
Kind zu wenig davon, oder macht ungute Erfahrungen, 
so bedeutet das emotionale Defizite. Diese können 
dann im späteren Leben des Kindes, Jugendlichen und 
Erwachsenen zu Selbstwert- und Lebensproblemen, zu 
Depressionen, Ängsten, psychosomatischen Erkran-
kungen und zu Süchten jeder Art führen.

Das Ziel der Hypnosetherapie ist es nun, dieses Pro-
gramm, d.h. die negativen Erlebnisse, Erfahrungen und 
Defizite im Unterbewusstsein des heutigen Erwach-
senen aufzuspüren, positiv zu verändern oder aufzu-
lösen… und der Patient wird zu einem überzeugten 
Nichtraucher. 

Wichtig für die Hypnosetherapie ist, dass der Rau-
cher die Bereitschaft mitbringt, hier im Sinne seiner Ge-
sundheit, Familie und Umgebung auch wirklich etwas 
ändern zu wollen! 

cA r lo W eichert
praktizier te über 25 Jahre als HP, Gesprächs- und 

Hypnosetherapeut, Reiki-Meister und freier Seelsorger.
Er lebt seit 2010 auf La Palma. www.naturheilpraxis-weichert.de

Raucherentwöhnung 
durch Hypnose

eine der wirksamsten methoden

garten- und 
Landschaftsgestaltung

automatische 
Bewässerungssysteme

Fachliche Beratung

ihre Fachgärtnerei 
in Los Llanos

seit 1982

Los Llanos de aridane
Los Lomos 24 (Los pedregales) 

922 46 37 22 · 629 174 524
mo.-Fr. 8-13 uhr / 16-18 uhr 

sa. 8-13 uhr
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Ihr Versicherungsberater 
auf La Palma

Wir arbeiten mit den besten Versicherungsgesellschaften im 
Bereich Gesundheit, Kfz, Unfall, Haus, Leben, Berufshaftpflicht 

sowie Hilfe in allen Versicherungsangelegenheiten.

deutsch english espaÑol

(+34)

674 40 45 82
kunden.vhseguros@gmail.com

computerservice@la-palma.de   www.computerservicelapalma.de
Tel: 922 46 49 56 / 610 24 6991

zwischen Autosoyka und Contacto
C/General Yagüe 13, Los Llanos de Aridane

Mo,Di,Do,Fr 09:30-13:00 u nach Vereinb. Hausbesuche
Netzwerke - Internet - Zubehör - Software - Vermietung mobiles Internet

Computerservice La Palma Kai Westermann
Beratung - Verkauf - Einrichtung - Reparatur - Wartung - PC, Laptop, Mac, Tablet, Smartphone

 

kleinanz eigen

Fahrzeugreinigung komplett, Scheibenversiegelung u. Lederpflege, 
Polieren und Konservierung von Lack, Felgen und Kunststoffteilen 

Abwicklung der Einfuhr von Fahrzeugen mit D-Kennzeichen 

Gebrauchtwagenvermittlung
Langzeitstellplätze für Ihre Abwesenheit, überwacht und sicher

Shuttle-Service Garage – Flughafen

ITV-Service

E l  Pa s o

685 47 13 53

Welche Garantie gibt es für 
einen von einer Privatperson 
gekauften Gebrauchtwagen? 

Und welche von einem 
Gebrauchtwagenhändler?

Wenn Sie jemals darüber nachgedacht haben, ein gebrauchtes Auto zu 
kaufen, haben Sie sich sicherlich gefragt, ob das Fahrzeug eine Garantie 
hat, und wenn ja, welche Aspekte sie abdeckt und für wie lange. In die-
sem Artikel erklären wir, dass ein in Spanien gekauftes Fahrzeug stets mit 
einer Garantie verkauft wird. Diese schützt den Käufer vor möglichen De-
fekten, Ausfällen oder versteckten Mängeln, die vor dem Kauf bereits vor-
handen waren.

Es spielt keine Rolle, ob Sie Ihr Fahrzeug von einer Einzelperson oder 
einem Fachmann (Autohaus) erwerben, beide müssen eine Garantie 
bieten: 6 Monate im Fall eines Privatkaufs und 1 Jahr bei dem Erwerb 
über eine Firma.

Der Verkäufer verpflichtet, für versteckte Mängel, die der Käufer in den 
ersten sechs Monaten nach der Lieferung des Fahrzeugs entdeckt, aufzu-
kommen. Sobald eine Reklamation vorliegt und der Mangel nachweislich 
vor dem Erwerb des Fahrzeugs vorhanden war, muss der Händler entwe-
der den Betrag der notwendigen Reparatur zahlen oder den Kaufvertrag 
stornieren und den Kaufpreis an den Käufer zurückerstatten. Somit ist der 
Verkäufer für versteckte Mängel verantwortlich, auch wenn sie zum Zeit-
punkt des Verkaufs unbekannt waren.

In diesem Sinne ist es wichtig, zu bedenken, dass nur die Defekte oder ver-
steckten Mängel, die bereits vor dem Verkauf vorhanden waren, vom Käu-
fer geltend gemacht werden können. Wenn die Mängel oder Defekte nach 
dem Erwerb auftreten, ist der Verkäufer nicht verantwortlich. Auch für den 
Kauf eines Gebrauchtwagens über einen Fachhändler (Gebrauchtwagen-
händler) gilt dieses Gesetz. Wenn der Käufer im ersten Jahr nach dem Da-
tum des Erwerbs des Fahrzeugs einen verborgenen Schaden entdeckt, 
muss der Händler es reparieren, den Kaufpreis zurückerstatten, oder das 
Fahrzeug durch ein anderes mit gleichwertigen Eigenschaften ersetzen.

Und vergessen Sie nicht, Ihr Fahrzeug bei Zurich zu versichern, um auf das 
beste Autoversicherungsangebot in ganz Spanien zurückgreifen zu kön-
nen. Unsere Agentur bietet Ihnen den besten Service, Beratung und per-
sönliche Hilfestellung, wenn doch einmal ein Unfall passiert ist.

Tel.  922 985 071
susana.wichels@tvtseguros.es

D r .  S u s a n a  W i c h e l s

agEncia ExcLusiva dE aLLianz sEguros s.a . n° dE rEgistro: co109x4631696W

Brigitte Sander
„Ein Vergleich lohnt sich immer!“

Vertretung

Termine nach Vereinbarung:
Telefon 687 47 28 91
info@sanpalm.de

Los Llanos, C/Calvo Sotelo 10, Tel. 922 46 20 12
mail@el-orfebre-la-palma.com
Lu-Vi 10-14 / 17-20 h, Sa 10-14 h
Fußgängerzone gegenüber dem Café Edén, nur 50 m von der Plaza España

Los Llanos, C/Calvo Sotelo 10, Tel. 922 46 20 12

Fußgängerzone gegenüber dem Café Edén, nur 50 m von der Plaza España

25años | Jahre
Maestro Artesano y Gemólogo
Goldschmiedemeister & 
Edelsteinsachverständiger

Taller profesional de joyería
Atelier für Gold- und Silberschmuck

Anz_ElOrfebre_LPKurier_7-18-1fin.indd   1 27.07.18   14:11

AvdA. Isl As CAnArIAs 12 . sChräg gegenüber v. PArkPl AtZ hIPerdIno
dI–sA:  8:30-14:00 h . so+Mo gesChlossen . bestellung: 696 216 016

EL PASo

Täglich frische

 Brezelnkauf

Kaufe Butanflasche, groß
Tel. 672 71 43 08

su. gut erhaltenes großes sofa 
WhatsApp 679 23 05 31

Kaufe Gold, Silber, Antiquitäten
u. Sammlungen (Münzen, Geld-
scheine, Briefmarken, etc.). Joye-
ria 100, Calle Convento 19 (unterh. 
des Arbeitsamtes), Los Llanos. Tel. 
922 46 45 81, 630 95 17 36   

verkauf

dies + das

gesuche

Alarmanlagen und kameras
d. deutschen Marke ABUS für das 
gute Gefühl der Sicherheit. Tel. 922 
40 34 65, 616 35 26 64; alarm.lapalma 
@gmail.com, www.abus.com/ger

Roemer marmorheizung
Roemer Schrankentfeuchter, Roe-
mer Fußbodenheizung. Die Wohl-
fühlheizung für den energiebe-
wussten Verbraucher. Optimal 
gegen Feuchtigkeitsprobleme. 
Schnelle, saubere Montage inkl. 
Ideal auch f. Wohnungen u. Bü-
ros. Tel. 922 42 03 81, 636 87 70 52 
www.roemer-sl.de     

Lager-Räumung – sa. 6. oktober
im BIKE‘n‘FUN Store, 11-21 Uhr: Tri-
kots ab 10 € – Shorts ab 15 € – 50 
% auf Rucksäcke uvm.! + Freibier 
ab 16 h (1/Pers.). Komm vorbei! C/
Calvo Sotelo 7, kurz oberhalb der 
Plaza Los Llanos, Tel. 616 13 67 10         

Alegría el Paso hat jetzt Frida-eis
natürlich hergestelltes Eis ohne 
künstliche Zusätze, gluten- und 
eifrei. Auch zum Mitnehmen. 
Naturkostladen Alegría, El Paso. 
C/ Tanausú 16. Tel. 922 48 57 84

3 Alu-schiebefenster weiß
Einkammersystem, normale 
Verglasung, 900 € (150/m²). 1x 
285x100 cm (430 €) + 2x 185x100 
cm (560 €) Tel. 0049 152 31 97 19 60

zu verk./ vermieten: tennis-Aktie
Aridane. Tel. 616 39 29 96

Bosch E-Bike Akku, neu
„PowerPack 500“, unbenutzt. 750 €.  
Tel. 616 13 67 10  

Agapornis (Inseparables)
aus großer Außenfoliere. Gesun-
de Tiere in guter Färbung zu ver-
kaufen. 22.50 €. Tel. 922 42 41 57

Dipl. Psych. claudia maurer  
Angebot Paartherapie / Psycho-
therapie von Nov 2018 bis April 
2019 Nähe Tazacorte. Lebenskri-
sen, Ängste, Trauer, depressi-
ve Verstimmungen. Praxissitz in 
Berlin. www. claudia-maurer.de   
Termine: Tel. +49 (0)30 54 85 00 87 
info@claudia-maurer.de 

Suche dringend jemanden, der mir
im Haushalt hilft. Ich habe neben-
bei ein Zimmer frei. Tel. 657 64 48 76  

hast Du dringende Fragen
zu einem Thema? Wünscht 
Du Dir Orientierung? Ich bin 
gern für Dich da. Marion, Profi- 
Astrologin. www.mariongrab.com  
Tel. 922 46 10 46, 669 73 44 98   

spanischunterricht mit eva 
auch Intensiv- u. Konversations-
kurse gibt Spanierin mit langj. Un-
terrichtserf. Tel. 922 46 42 60 lapal-
ma-spanischunterricht.com

¡kreative spanischkurse! 
Mit Leichtigkeit zur Kommunika- 
tion. Tel. 662 08 55 84  

Bio cafe Finca Aloe 
Liebe Gäste, ab 1. Oktober sind 
wir wieder für Sie da. Wir freuen 
uns auf Sie. PS: nächster Pizzatag: 
Sonntag 14. Oktober. Tel. 665 32 
13 27 (WhatsApp)  

Fitness & Bewegung für männer
auch Einzeltraining. Las Manchas 
www.seniorensport-lapalma.de 
Tel. 922 49 43 06   

Bridge spielen auf La Palma
www.bridge-la-palma.de   

Für Antiquitäten-Liebhaber
1x alte, handaufziehbare Wanduhr 
(Alter unbekannt), 34 cm breit, 78 
cm hoch. 1x kleine, ur-alte (ca. 100 
Jahre) Wanduhr, Handaufzug, 27 
cm breit x 75 cm hoch. 1x heller 
Kleiderschrank, geflammte Birne, 
225 cm hoch x 135 cm breit, 52 cm 
tief. 1x Schrank massiv Eiche, 187 
cm hoch, 140 cm breit x 48 cm tief. 
1x ur-alter Schreibtisch, 3 Schubla-
den, 2 Untertischschränkchen, 165 
cm breit, 73 cm tief x 77 cm hoch. 
1x Spiegel-Kleiderschrank 187 cm 
hoch, 93 cm breit, 47 cm tief. 1 x 
Schreibtischstuhl zum Schreib-
tisch. 2 x alte Stühle. Fotos und 
Preise per WhatsApp: 669 734 498

Kleindurchlauferhitzer 3 kW, 60 €
Espressomaschine + Espresso-
handmühle 75 €. Tel. 664 311 088 

Gagelbaum- u. Baumheiden-
Brennholz. Kl. Stücke. 60 €/m³. 
Inkl. Lieferung. Tel. 603 19 21 88   

charles Bukowski: handbücher
2 €/Stück. Im LPKurier-Büro.

Wegen umzug: 
Schlafzi. (Doppelbett, 2 Schränke), 
2 Wohnzimmerschränke, 2 Sofas, 
1 Couchtisch u. viele Kleinigkeiten. 
Pto. Naos Tel 695 60 31 02

zu verkaufen: motorkarette
NL: 400 kg, fast neu, NP: 3.100 €. 
Jetzt zu 2.000 €. Tel. 642 65 65 19

Verkaufe rustikale holzmöbel
Tische und Stühle, geschnitzt, 
hochwertig. Tel. 669 07 03 89

2 Design-Leselampen, silber
5 €/Stück. Im LPKurier-Büro.

mexikan. Vollholzmöbel: kommode
L 160x81x45 + passender Vitri-
nenschrank H 190x135x50. Klei-
derschrank Ikea, 3-türig, weiß, 
B131x190x52. Kühlgefrierschrank 
Balay A++, sehr leise. Fotos per 
WAp: 646 34 83 82

Verk. mongolische Jurte, 6 m Ø
3.000 €. Tel. 622 95 42 72

Massagesessel, 300 €
Tel. 659 39 20 01

hornspäne + knochenmehl
Der organische Dünger, der die 
hiesigen Böden belebt und ver-
bessert, nicht durch die Bewäs-
serung ausgespült wird und eine 
enorme, gesunde Ertragssteige-
rung im Frucht- und Gemüsegar-
ten bringt. Bei Zierpflanzen stei-
gert er die Farbintensität und sorgt 
für dunkelgrünes Blattwachs-
tum. Tel. 676 31 73 93, E-Mail: 
contacto@service-lapalma.es  

Mountainbike-Fully, top gewartet
Bergamont Threesome EX, 26“, 
Größe S, hochw. Individ.-Aufbau. 
Nur 700 €. WhatApp: 616 13 67 10.   

sie sprechen nicht spanisch?
Helfe  Ihnen gerne bei Behörden-
gängen o.ä. Tel. 633 07 17 28  

mit uns was neues wagen?  
Finca camino verde – auf dem 
Weg in die Caldera (Los Llanos). 
Wir laden Menschen ein bei uns 
auf der finca Ihre Hobbys oder 
Aktivitäten zu verwirklichen. Vom 
Kochkurs, Sprachkurs, Yoga, Me-
ditation, Führungen, Baumkunde, 
Gemüseanbau etc... der Phanta-
sie sind keine Grenzen gesetzt. Tel. 
Helma 0034 657 21 82 09, Email: 
contact@camino-verde.eu

Gymnastik für Frauen
auch 1 zu 1. Las Manchas    
www.frauensport-lapalma.de  
Tel. 922 49 43 06   

satsang mit Ananda
Mantrasingen, Meditation und 
„Worte aus der Stille“. Einmal im 
Monat. Eintritt 20 €, beim ersten 
Mal freier Eintritt. Keine Anmeldung 
nötig, keine Vorkenntnisse nötig. 
2. November. / 7. Dezember 19.00 
Uhr, Encantala, Camino de la Gata 
31, Todoque 

Geführte Reitausflüge für erfahrene
Reiter/-in im wunderschönen 
Nordwesten. Tel. 636 87 70 39   

suche Bodyguard mit Papier
so schnell wie möglich. Tel. 657 
64 48 76  

haus-/katzenhüter (La Laguna) 
gerne auch längerfristig, Ferien 
-App. steht zur Verfügung. Tel. 0034 
922 40 17 88, mtweps43@gmail.com

Yoga: Playa Tazacorte, donnerstags
9.30-11.00 h. 5€. Tel. 609 41 61 
68    (ES) 

su. unterstellmöglichkeit 
für mein leicht reitbares, lie-
bes Pony. Gerne auf Reitbetei-
ligungs-Basis. Tel. 637 86 15 18

tapa-Buffet im La Luna
jeden Mittwoch ab 19 h. 12,50 € 
p.P. Bitte reservieren unter: Tel. 
922 40 19 13

suche für ca. Januar - märz 2019 
ein Apartment/Whg./Häuschen 
im Aridanetal, Westseite/Tazacor-
te. Tel. 0049 30 21 62 719

Deutscher, 57, mit Frau und 
zwei Hunden sucht Haus mit Gar-
ten/Hof auf der Westseite der In-
sel zur Langzeitmiete. Miete gene 
in bar und im Voraus. Von Los 
Canarios bis nach Pundagorda 
und bis in einer Höhe von 500 Me-
ter. Tel. 0034 642 02 84 89 / 0049 
171 41 94 724

su. haus zur miete in Garafía
Mutter und Sohn (3 Jahre) Tel. 
605 05 42 88

suche Landhaus
in ruhiger Lage, Westseite. Tel. 
622 95 42 72  

angebote

Nachmieter gesucht zum 1.5.19 
für Häuschen nahe Tazacorte. 
Miete z.Z. 350 € inkl. Strom, Was-
ser, Gas + 29 Verimax-Internet, Ab-
löse 400 €. larell@arcor.de  

haus mit 2 zimmern zu vermieten
La Laguna. Tel. 649 67 81 45 

Langzeitmieter Los Llanos, Toplage 
Schöne Penthouse-Wohnung, 
160 m² auf 3 Etagen, große West- 
Terrasse und Ostbalkon, hoch-
wertige Komplettausstattung, ab 
1. November von privat, 980 € inkl.,   
www.melodiabonita.jimdofree.com

Achtung:
Freistehendes, neu renoviertes 
Haus (1 Szi.), teilmöbliert, mit Gar-
ten (Obstbäume), eigenem Park-
platz u. Calderawasser, im Arida-
netal, auf 450 müM zu vermieten. 
470 € + NK. Tel. 609 93 42 42 

Haus in Tijarafe, Amagar, 1 Zi.,
mit Garten. 300 €, Langzeitmiete. 
Tel. 610 81 15 87 (span.)

zu verkaufen: Baugrundstücke
(auch touristisch) in Tijarafe u. 
Puntagorda, u. div. Häuser in La 
Palma: www.la-palma24.es  

zu verkaufen: Wohnungen 
in Puerto de Naos und Los Llanos: 
www.la-palma24.es  

Landhaus zu vermieten
Barrial de abajo, El Paso. Haustiere 
nicht erlaubt. Tel. 659 47 41 44

2-stöckiges haus zu vermieten
für 2-3 Personen, mit Garten, am 
Hafen von La Punta. Langzeitmie-
te. 330 €. Tel. 610 81 15 87 (span.)

tausche voll ausgestattete Whg.
in Norddeutschland gg. kl. Haus 
(zur Miete) auf La Palma. Tel. 0049 
151 428 640 74

zu verschenken

Aero International magazin
deutsch, komplette Jahrgänge 
2012, 2013, 2014, 2015, 2016, 2017. 
Abholung in La Laguna. Tel. 626 
37 62 48

motor

Wegen umzug nach Deutschland 
verkaufe ich: Skoda Fabia, weiß, 
Bj. 2014, 85 PS, TÜV bis 06/20 Ben-
ziner, 78.600 km, 5.500 € VB. Tel. 
649 98 04 48 

Škoda Octavia, Modell 99, 1,6 L 
75 PS, 119.000 km, TÜV neu, 2.400 
€. Tel. 632 32 34 94

Citroën Saxo 1.1, Baujahr 1999 
guter Zustand, ITV bis 06/2019,  
900 €. Tel. 653 70 31 16 

Verkaufe Wohnmobil, 1.000 €
Tel. 622 95 42 72

Autoüberführung: Festpreis
canarycars@gmx.net 

Mercedes ML 320, automatik
Benzin, Bj. 1998, 7.000 €. TÜV 
4/2019. Tel. 695 60 31 02  

KIA Sportage 2,0 TDI, EZ 12/99 
148.000 km, ITV neu, 950 € VB. Tel. 
657 16 92 58 

Geländewagen/transporter  
Hyundai H1, blau, für Familie, 
Transport,... mit hervorragenden 
Geländeeigenschaften. Bj. 2003, 
300.000 km, 73 kW, 7-Sitzer, 7.500 
€ VB. Reichlich Ersatzteile u. Ac-
cessoires. S/C. Tel. 680 94 87 46

hole Ihr schrottauto ab
Kostenlose Abholung aller Kfz, 
auch ohne den roten Aufkleber. 
Erledige auch die Abmeldung. Tel. 
722 36 28 29. Juan Roberto

VW Transporter T3, Baujahr 1987
ITV 2019, Diesel. Tel. 637 86 15 18

arbeit

gartenservice u. hausverwaltung
aus einer Hand. Tel. 693 81 39 13

su. hilfe zum Bäume schneiden 
in Garafía. Tel. 642 65 65 19

Junger mann mit kangoo
Lieferwagen steht für jegliche Ar-
beiten bereit (Schreinerei, Spezia-
list in Garten und Pool,...). Gerne 
empfange ich WAp: 697 12 09 58 

Biete professionelle fotografische
Begleitung, Homepage Analy-
se und kreative Homepage Ge-
staltung mit einfacher Handha-
bung für den Anwender. www. 
KatharinaHubner.com (Tel. 0049 
178 19 13 44 3 / WhatsApp) 

Bau- und kunstschlosserei 
Arnold S.L.: Tore, Zäune etc. Tel. 
696 12 55 97

Lucas P. m. construcciones... 
... Sanierung, Stein-, Bagger- u. 
Transport-Arbeiten. Tel. 609 36 72 75     

Gartenarbeit? 
Ich erledige gerne für Sie Baum-
schnitt, Bewässerung/Pflege Ih-
res Gartens, etc. Tel. 657 53 44 41  

Rund ums Bauen & Wohnen
www.construral.net 
Tel. 689 74 90 72  

Reparaturen und hilfe an haus
und Hof. Elektro, Türen, Fenster, 
Möbel. (z.B. Ikea-Montage). Fach-
gerecht und preiswert. Tel. 657 
16 92 58 

Wir suchen verantwortungsvolle
Menschen für die Betreuung von 
Jugendlichen. Dauer: 3-6 Monate 
oder länger. Tel. 922 46 41 03    

Deutscher, 38 J., bietet Hilfe 
ums Haus u. Garten. Tel. 676 148 090

Bauschlosser
Treppen, Tore, Geländer... Alles ist 
möglich! Aus Eisen und Edelstahl.
Tel. 628 20 52 82   

Haus- und Gartenpflege
Entsorgung von Gartenabfällen. 
Garden La Palma. Tel. 636 57 13 10 

Wir bieten individuelle senioren-
betreuung und Dienstleistung rund 
ums Haus. Für Bezieher von Pfle-
gegeld sind unsere Leistungen 
kostenlos. Tel. 0049 152 345 38 146 
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664 797 435

Rolf Benker

Wintergärten nach Ihren  
Vorstellungen - mit Qualitätsgarantie,  
auch vollisoliert!

WG-Anzeige_LP_Kurier.indd   1 09.07.18   14:08

Gartenpflege und Neuanlage
Pflaster- und Natursteinarbeiten
Fachgerechten Hecken-/Baum-/Strauchschnitt
Wurzelstockrodungen
Minibaggerarbeiten 
Entsorgung mit eigenem Transporter

Landschaftsgärtnermeister
übernimmt preiswert und termingerecht:

Tel. 922 48 61 79
Handy: 600 720 223

+34 650 590392
office@parmasche-architekten.com
www.parmasche-architekten.com
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dipl. Ing. Architektin

»Wir beraten Sie beim Kauf und Verkauf Ihrer Immobilie.«

A R C H I T E k T u R
G A R T E n G E S T A L T u n G

Ihr Fachmann 
für alle Bauvorhaben

deutsch 650 641 660
espaÑol 610 981 039

 Renovierungen

 Umbauten/Ausbau

 Betonarbeiten

 Estriche

 Mauer- und
 Verputzarbeiten

 Natursteinmauern

 Dacheindeckungen

 Isolierungen von 
Dach/Wand

 Pools und 
Poolsanierung

 Badsanierung

 Terrassen, Wege

abdichtungen per  
Druck-injektion  
von PUr-harzen.
Produktanwender 
WEBAC-Chemie GmbH

 Um- & Neubau  
 Kernsanierungen   
 Fliesenarbeiten

info@stophumedad.com
www.stophumedad.com

S V e n  F i B i c h
Ihr Spezialist für 
Feuchtigkeits-Sanierung

 922 40 28 31 
  669 68 27 87

Sat technik 
la palma

david lugo 608 72 36 14

sat-anlagEn, wlan, dvb-t
ElEktroinstallationEn

übErwachungskamEras

ihr fachmann in sat-tEchnik
ihrE sEndEr wiE zuhausE

uw nEdErlandsE hd zEndErs

 bauunternehmen
 schreinerei
 spenglerei
 heizungen
 pools

kreativ in der konzeption

kompetent in der beratung

professionell in der ausführung

tel/fax 922 49 34 55
info@manufacto.es
www.manufacto.es

herbert herkommer
christoph ketterle
puntagorda

 energieeffizient bauen

 individuell planen

architekturstudio
andreea gross

dipl. ing. architektin
baubiologin IBN

arq. colegiada COA.LP

andreea.gross@gmail.com
0034 6505303610034 650530361

fachgerecht sanieren

628 247 730
evelyn@evetecnicon.com

Ihr Bau- 
speziAlist 
Für ALLE ArTEn von 
KonSTruKTIonEn

er
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25 
JAhrE

mikeluebke@gmx.com

 mobil 637 41 16 12 
 montag - Freitag: 8-18 uhr

Wir arbeiten 
ausschließlich mit 

Qualitätsprodukten 
namhafter Hersteller

Mike lübke
Installationen · Wartung

waSSer HeizungSolar KliMa

eigentumsobjekte in 
naturschutzgebieten

b a u e n

// in exklusiver Zusammenarbeit mit 
mantenimiento de contacto, S.l.

C/ Calvo Sotelo 15  E-38760 Los Llanos de Aridane  Termine nach Vereinbarung
Telefon (0034) 922 46 38 22  Mobil 670 95 95 00  Email mail@brittameier.com www.brittameier.com

Für die Verwirklichung Ihrer 
Hausideen und rund um alle 

Immobilienangelegenheiten sind 
wir Ihnen Partner und Ratgeber.

Kompetent und zuverlässig.

immobilien
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Gesünder als vermutet: Wohnen im 
traditionellen, palmerischen Haus

a r c h i t e k t u r

Der moderne, industrielle 
Fortschritt hat das Verhältnis 
zwischen Mensch und Na-
tur größtenteils zerstört. Vor 
nicht so langer Zeit, als der 
überwiegende Teil der Bevöl-
kerung noch im ländlichen 
Raum wohnte, waren alle Bau-
ten ökologisch, im Sinne einer 

Wer ein Stück land auf La 
Palma kaufen möchte, sollte 
Folgendes wissen: Befindet 
sich dieses in einem Natur-
schutzgebiet (komplett oder 
auch nur teilweise, bebaut 
oder nicht), hat der spa-
nische Staat ein Vorkaufs-
recht.

Das heißt, dass vor 
einem Verkauf von der je-
weiligen Gemeinde bestä-
tigt werden muss, ob sich 
die Immobilie in einem 
Naturschutzgebiet - dem 
so genannten „Espacio na-
tural protegido“ - befindet 
oder nicht. Hierfür muss 
im Rathaus ein „Certifica-
do de Espacio natural pro-
tegido“ beantragt werden, 
welches dem Notar zur Un-
terschrift der öffentlichen 

Verkaufsurkunde vorgelegt 
werden muss.  Befindet sich 
das Anwesen laut Gemein-
de nicht im Naturschutz-
gebiet, kann der Kauf ganz 
normal stattfinden. 

Sollte das Grundstück 
aber tatsächlich im „Espa-
cio natural protegido“ lie-
gen, muss der spanische 
Staat vor Verkauf „gefragt“ 
werden, ob er von seinem 
Vorkaufsrecht Gebrauch 
machen und die Immobi-
lie erwerben möchte. Hier-
für wird eine Anfrage bei 
der Inselregierung bzw. bei 
der Umweltbehörde „Me-
dioambiente“ gestellt – die 
Bearbeitungszeit kann hier 
schon mal zwei bis drei Mo-
nate dauern.

Erfahrungsgemäß macht 
der Staat auf La Palma aber 
nicht oft Gebrauch von sei-
nem Vorkaufsrecht.

an das Umfeld angepassten, 
effizienten und selbsterhal-
tend gestalteten Architektur. 
Die traditionelle Wohnung 
war grundsätzlich umwelt-
freundlich, da fast nur natür-
liche Baumaterialien aus der 
näheren Umgebung eingesetzt 
wurden: Erde, Stein, Holz, 

Stroh, Wolle, Kalk etc. Dies 
war auch auf La Palma der 
Fall, und wir haben das Glück, 
solche Bauten noch im Urzu-
stand anzutreffen und even-
tuell sanieren und bewohnen 
zu können. Die Haupteigen-
schaften eines traditionellen, 
palmerischen Hauses stim-

men weitgehend mit Krite-
rien eines baubiologisch ge-
sunden und umweltbewusst 
gestalteten Baus überein.

Die Schlichtheit der For-
men und die auf Grundbe-
dürfnisse ausgerichtete Ge-
staltung enthüllen bei einer 
genauen Betrachtung eine 
exakte Anpassung an klima-
tische und orografische As-
pekte des Standorts, die Rich-
tung des Windeinfalls und die 
Sonneneinstrahlung bestim-
men die Lage von Innenhof, 
Galerie, Fenster und Tür. Die 
unregelmäßige Aneinander-
reihung der Räume weist auf 
ein fortdauerndes, fast orga-
nisches Wachstum an: es wur-
de dazugebaut, immer dann, 
wenn die Notwendigkeit auf 
neuen Wohn- oder Arbeits-
raum vordringlich wurde.

Aus unmittelbarer Nähe 
stammen die am häufigsten 
verwendeten Baumateri-
alien: Stein, Holz, Pflanzenfa-
sern, Kalk usw. Diese reichen 
oft aus, um schon in der ur-
sprünglichen Bausubstanz ein 
angenehmes Wohnklima zu 
schaffen.

Heißt das, wir sollten so le-
ben wie vor hundert Jahren, 
um unsere ökologische Unru-
he zu schlichten? Nicht ganz. 
Nach vielen Irrwegen was z.B. 
die Entwicklung von Baumate-
rialien angeht, sind wir heute 
– dank moderner Technologie 
– soweit, natürliche, bewehr-
te Materialien umzugestalten 
und einzusetzen, ohne auf 
Komfort und Moderne, wohl 
aber auf Chemikalien und To-
xika zu verzichten. 

te x t & foto 
Andreea elena Gross

instinktiv, bewusst oder zwangsläufig – die canarios bauten früher naturgerechter und gesünder
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las Salinas · Fuencaliente

manchmal werde ich belächelt: 
Du bist Astrologin? Dann suchst Du Dei-
nen Platz im Restaurant aus nach der Stel-
lung des Mondes?... Natürlich nicht!

Was ist Astrologie?

Astrologie ist die Lehre bzw. Wissen-
schaft von den Sternen. Die Astrologie ist 
die Deutung der Planetenstände. Astro-
logische Aussagen basieren ganz klar auf 
astronomischen Daten. Die Deutung wird 
dann anhand der Symbole ausgelegt. As-
trologie ist also eine Sprache, deren Ver-
stehen ein langes Studium erfordert. Das 
wichtigste Handwerkzeug in der Astrolo-
gie ist das Horoskop. Es ist ein Anzeige- 
instrument, ein Schaubild für die Konstel-
lation der Planeten zu einem bestimmten 
Zeitpunkt. 

Der Mond

Astronomisch Trabant genannt, astrolo-
gisch als Planet gekennzeichnet, steht er 
für das Gefühls-ich, für die Seele, für das 
Volk. Er ist das 4. Zeichen im Zodiak und 
wird dem Tierkreis Krebs zugeordnet. Der 
Mond – da sind wir uns, denke ich, fast al-
le einig – hat enormen Einfluss auf die Er-
de: Auf Menschen, auf Tiere, auf Pflanzen, 
auf das Wasser!

 Ganz aktuell: einen champagner-tag 
können wir alle am 2. oktober verzeich-
nen und genießen. Denn da steht der 
Mond mit Venus und Neptun in einem 
Talentdreieck. Wir können das nicht se-
hen, aber wir können diese Energien spü-
ren. Es ist ein Wasser (Krebs, Skorpion, Fi-
sche)-Talentdreieck und bedeutet inten-
sive Gefühle, zärtliche Momente, spiritu-
elles Denken. Genieße den Tag und auch 
die Nacht!

 Am 9. oktober haben wir neumond, 
in Zeichen Waage. Der Mond hat kein Ei-
genlicht; nur das Sonnenlicht reflektiert. 
Die Lichtphase zeigt beim Umlauf um die 

Erde bei Neumond eine schmale Sichel. 
Hier steht Mond und Sonne in Konjunk-
tion. Beide reichen sich „die Hände“. Ein 
Neubeginn für die Natur. Ein Saatkorn für 
uns. In Zeichen Waage liegt Ausgleich, Ba-
lance und Harmonie vor. Gute Chancen, 
sich Neuem zuzuwenden! Diese Energien 
enden am 14. Oktober und ermöglichen 
es uns, Unglaubliches zu leisten, wenn 
man will.

Grundsätzlich sind zwei Mondrhyth-
men zu unterscheiden: Einerseits die Stel-
lung des Mondes zur Sonne, die für die Be-
leuchtung – also die Mondphasen – ver-
antwortlich ist und andererseits die Stel-
lung des Mondes gegenüber dem Tier-
kreis.

 Am 24. oktober ist Vollmond, in Zei-
chen Skorpion/Stier. Bei Vollmond ste-
hen sich Mond und Sonne vis à vis. Man-
che Menschen, Tiere und auch Pflanzen 
sind nicht immer wirklich ausgeglichen 
in dieser Zeit. Es kann Dich Spannendes 
erwarten! Ein rotes Leistungsquadrat inte-
griert die Mondknotenachse. Freude, Har-
monie, Liebe liegen in der Luft. Aggressi-
onen und Wut können aufgelöst werden. 
Die Lust, neue Erfahrungen zu machen, 
die über die gewohnten Grenzen hinaus 
gehen, sind vorhanden. Darunter können 
auch Menschen sein, die Dich inspirie-
ren, Deinen eigenen Weg zu gehen. Men-
schen, die an Dich glauben, Menschen, 
welche Dich unterstützen. Schlussend-
lich liegt das kosmische Geschenk darin, 
Klarheit in allen Beziehungen zu finden 
und zu schaffen, in Deine Kraft zu gehen 
und zu handeln, Selbstfürsorge zu leben 
und Dich der Welt neu zu zeigen.

Das Leben ist schön! In diesem Sinne 
wünsche ich uns allen einen wunderbaren 
Oktober.

m A r ion Gr AB
ist ausgebildete und geprüf te 

Astrologin nach der Huber-Methode.
Sie lebt seit 2010 auf La Palma.

www.mariongrab.com

a s t R o l o G i e
Marion Grab

Der Mond - ein Phänomen

Las Manchas  •  333.000 €
einfamilienhaus, meerblick, spa-Bereich, Werkstatt, 
Wohnfläche 180 m², grundstück 6.000 m².

EL Paso, tacandE  •  745.000 €
Ferienanlage mit 5 Häuser, je 2 schlafzimmer, pool,  
grundstück 4.200 m², touristische Lizenz.

Los LLanos, tajuya  • 255.000 €
Bungalow mit garten, garage,  
Wohnfläche 111 m², grundstück 700 m².

www.wellmannimmobilien.com

www.jjw-immobilien.de
Los Llanos de aridane
Ctra. gral. pto naos 59

Wir suchen dringend interessante  

Häuser und Mietobjekte
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Ihre                                     vermietung auf La Palma hat einen Namen:
(0034) 639 110 545

mm@hermosilla-car.de
www.lapalma-mietwagen.com

Ihr Haarstudio 
in Puerto Naos
····· 922 40 81 70

deutsch

español

english

an der Strandpromenade · Paseo Marítimo 1c
Di-Sa 10-13 Uhr

+ nach Vereinbg.

BÄDer   
KÜChen
haushaltsgerÄte 

anKleiDerÄume 
einBausChrÄnKe 

C/ CAMILO JOSé CELA, 11   ·   38760 Los LLanos de aridane   ·        922 464 963        608 051 474 (dt.)

Wir 
sprechen 

deutsch!

ImmObIlIen auF der ganzen Insel! PrOPerTIes On The WhOle Island!

dies sind nur vier von mehr als  
200 Immobilien, die sie auf  
unserer Internetseite finden

Inmobiliaria la Palma with Carola Wagner International Consulting
27 years of international real estate experience

Your professional team around the property!

Inmobiliaria la Palma mit Carola Wagner International Consulting
27 Jahre internationale Immobilien-Erfahrung

Ihr Profi-Team rund um die Immobilie!

Leo Bohnke Anne Zobel

Martina Warbeck Carola Wagner

IlP leo bohnke s.l.
Carretera general Padrón, 2
e-38750 el Paso, la Palma

www.ilp.online

tel. (+34) 922 48 66 60 
e-Mail: info@ilp.online
Web: www.ilp.online

L492

ti183

E527

E575
these are just four of the  
more than 200 properties that 
you can find on our website.

 haben Sie auch eine Spezialität gesichtet,
dann freuen wir uns über Ihre Einsendung auf 
mail@lapalmakurier.com

quatsch mit sauce
kulinarisches kauderwelsch

Für Körner-
Freaks:

elektronische registrierung für 
selbständige bei der seguridad social

Pflicht ab 1. oktober

„111 orte auf la Palma 
die man gesehen haben muss“

   Wie überraschend neue La Palma-Bücher sein 
können, beweisen Kirsten Lux und Lisa Graf-Rie-
mann. Die beiden Autorinnen haben die Insel durch 
alle Höhen- und Breitengrade durchkämmt und in 
akribischer Recherche viele sehens- und erlebens-
werte Orte zusammengetragen, die die Isla Bonita 
von ihrer persönlichen, sympatischen und auch er-
staunlichen Seite zeigen: vom Meeresgrund bis zum 
Dach der Insel spürten die Autorinnen 111 (!) spezi-
elle Orte auf, die sicher alle dazu beitragen, der Insel 
diesen außergewöhnlichen Charme zu verleihen. In 
kompakten und bebilderten Beiträgen erfahren selbst 
Inselkenner viel bisher Unbekanntes und erhalten 
manch tiefen Einblick hinter die Kulissen.

  Auch für La Palma-Veteranen empfehlenswert.

v e r k e h r

emons Verlag · 240 Seiten

erhältlich in el Paso bei kachoTé, 
Naturkostladen el campo, in Puerto 
Naos bei Peluquería Peter und in Santa 
cruz im museo Naval sowie per direkter 
Anf rage unter kirstenlux@gmx.de

app für bargeldloses 
parken, z.b. in los llanos

   Die Telpark-App macht‘s möglich: 
gratis im Apple Store oder bei Goo-
gle Play runterladen, Profil mit Auto-
kennzeichen anlegen und los geht’s. 
Nachdem man sein Fahrzeug abge-
stellt hat, einfach Los Llanos als Stadt 
auswählen, die entsprechende Zo-
ne eingeben, in der man sich befin-
det und die Parkzeit einstellen: fertig. 
Die Parkgebühr bezahlt man dann per 
App. Sollte man länger als geplant in 
Los Llanos bleiben wollen, kann die 

Parkzeit verlängert werden – Telpark 
erinnert per E-Mail daran, wenn die 
Restparkzeit zu Ende geht. Ein wei-
terer Service: mit der eingebauten 
GPS-Funktion lotst die App auch In-
selbesucher, die sich hier noch nicht 
so gut auskennen, jederzeit zurück 
zum Standort. Die Telpark-App kann 
zur Zeit in rund 70 Städten in Spani-
en und Portugal genutzt werden – auf 
La Palma funktioniert sie bislang nur 
in Los Llanos.

   Ab dem 1. Oktober tritt für alle selbständig Tätigen (autónomos) die im März 
gesetzlich verabschiedete Pflicht in Kraft, sich in der Sede electrónica de la Se-
guridad Social anzumelden. Die Anmeldung kann per Internet erfolgen oder in 
einer Stelle der Seguridad Social. Ab diesem Zeitpunkt bildet diese Online-Ver-
bindung die Grundlage für jegliche Art der Kommunikation: Mitteilungen von 
Seiten der Behörde, Übermittlung von Dokumenten sowie alle Mitteilungen von 
Seiten des Versicherten, was Änderungen seines Status betrifft (Anmeldung, Ab-
meldung, Änderung der Beitragsgrundlage, Änderung der Aktivität, etc.). Die An-
meldung bei der Sede Electrónica ist in jedem Fall Pflicht, auch wenn man seine 
diesbezüglichen Belange von einer Asesoría erledigen lässt. Es geht bei diesem 
Gesetz darum, dass der Versicherte direkt von der Seguridad Social erreicht wer-
den kann. Wer ohne Internetkommunikation ist, sollte sich mit seiner Asesoría 
kurzschließen, damit diese als Bevollmächtigte fungiert. 

l a  p a l m a  l e s e n  h ö r e n  s e h e n
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SPAR
Fuencaliente

SPAR SALINAS
Los Cancajos

EUROSPAR
San Pedro

SPAR
El Porvenir

SPAR
Puntallana

SPAR DOS PINOS
El Paso

SPAR TAGO MAGO
Los Llanos

EUROSPAR MEDEROS
Los Llanos

SPAR
La Laguna

SPAR
Puerto Naos

SPAR 
Tazacorte

SPAR
Tijarafe

SPAR PINAR
Puntagorda

 
erhalten Sie 
exklusiv und 
nur in SPAR-

Supermärkten

WIR ÖFFNEN AUCH 
SONNTAG VORMITTAGS

Kosmetik
staatl. diplomiert seit 1996

Naturkosmetik

Friseurin
abgeschl. Berufsausbildung 1990

für Sie & Ihn

te le fon ische  te rm inve re inba rung mo – Fr
a l l e s  a u s  e i n e r  H a n d  i n  m e i n e m s tu d i o  i m  a r i d a n e t a l

Med. Fußpflege
staatl. diplomiert seit 1996

auch Diabetiker, Bluter...

D
ass unsere insel 
eine regelrechte 
Wunderkiste in Sa-
chen Tourismus ist, 
dürfte dem Kenner 
bereits bekannt und 

dem Insel-Amateur eine om-
nipräsente Vermutung sein. 
Denn die rund 708 Quadrat-
kilometer, auf die sich alle 
Reize unserer Insel verteilen, 
bieten sowohl uns Bewohnern 
als auch unseren Gästen so 
ziemlich alles, was eines jeden 
Herz der Isla-Bonita-Enthusi-
asten begehrt. Das Fremden-
verkehrsamt an der schönen 
Uferpromenade der wohlweis-
lich fernöstlichsten aller lie-
benswerten Hafenhauptstädte 
betitelt dieses Phänomen üb-
rigens als „La-Palma-Effekt“. 
Eigentlich kann sich das Amt 
hinsichtlich der Besucherzah-
len ja nicht beklagen, sie liegen 
zwar nur saisonbedingt, aber 
dennoch oft im grünen Be-
reich. Erst neulich wurde bei-

Die Insel wirbt in 
China um besucher

te der Taiwanesischen Schrift-
stellerin gleichen Namens auf 
den Kanaren, als auch (wenn 
auch womöglich hinter vorge-
haltener Hand) über den Vor-
zug des Gofio gegenüber der 
Peking-Ente.

„Dies ist eine großar-
tige Gelegenheit, den chine-
sischen Tourismusmarkt auf 
den Kanarischen Inseln zu 
vergrößern, da wir hier vor Ge-
schäftsleuten des Sektors ste-
hen und die offizielle Präsen-
tation der kanarischen Rou-
te von Sanmao auf La Palma 
im Oktober erwarten werden“, 
doziert da die Tourismusbe-
auftragte.

Tatsächlich ist die Schrift-
stellerin (1943-1991) im asia-
tischen Raum sehr beliebt und 
lockte bereits viele Reisende 
aus Fernost auf die Insel, die 
hier buchstäblich in die Fuß-
stapfen der Schriftstellerin tre-
ten wollen. Dabei haben sie 
zunächst zwei Orte auf der In-

Der ferne osten, 
bald so nah?

spielsweise wieder ein neuer 
Höchstwert an Kreuzfahrtpas-
sagieren geknackt, als eine die-
ser schwimmenden Kleinstäd-
te im Hafen festmachte. Wir 
wundern uns hier auch schon 
lange nicht mehr, wenn uns 
beim traditionellen Samstag-
bummel Tausende von wind-
zerzausten und sonnenge-
tönten Fremden entgegen-
kommen und sich gern den 
Unterschied zwischen Las Pal-
mas, Palma und La Palma er-
klären lassen möchten. 

Dieses Bild könnte bald 
um ein anderes ergänzt wer-
den, wenn die Rechnung un-
serer Tourismusrätin Alicia 
Vanoostende aufgeht. Sie weilt 
derzeit in Shanghai, um dem 
dortigen Publikum die Vorzüge 
eines Aufenthaltes auf unserer 
liebsten aller Inseln schmack-
haft zu machen. Dabei holt sie 
weit aus und referiert sowohl 
und vor allem über die kultu-
rell bedeutende Sanmao-Rou-

Astrologische BerAtung

Termine nach Vereinbarung:
Tel. +34 922 46 10 46

kontakt@mariongrab.com
www.mariongrab.com

Wollen Sie Ihre Begabungen  
und Möglichkeiten entdecken? 

Ich unterstütze Sie  
professionell in Ihrer  

Persönlichkeitsentwicklung!

Anz_Marion_Grab_LP-Kurier_8-2018-3.indd   112.09.18   06:51

sel im Visier, die mit dem 
Leben dieser Schriftstel-
lerin verbunden sind: die 
Küste der Gemeinde Bar-
lovento, wo ihr Mann José 
María Quero starb (1929-
1970) und wo die Inselre-
gierung ein skulpturales 
Ensemble zu seinen Eh-
ren errichtete; und der 
Friedhof unserer jeden-
falls kartographisch im 
fernen Osten liegenden 
Hauptstadt Santa Cruz de 
La Palma, wo die sterb-
lichen Überreste eben-
jenes Mannes, der ihre 
große Liebe war, ruhen. 

Wer die rund 12.000 
Kilometer auf sich 
nimmt, um unsere klei-
ne Perle zu besuchen, sei 
willkommen und sollte 
sich ruhig ein paar stil-
le Tage nehmen, um den 
besagten La-Palma-Ef-
fekt auch wirken lassen 
zu können.

te x t Stefan kauf mann

foto Jens Grabowski

JuSTuS 
oHio, 6 KW

 1.299 €
1.399 €

922 40 36 62 · 603 866 616       
ctra. gral. Pto. naos 45, Los Llanos 
www.palmachimeneas.com

Angebot
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L A  P A L M A

Calle Ángel, 4 · Tazacorte - Pueblo · Tel. 922 48 09 43 · info@volcan-verde.com · www.volcan-verde.com
Mo-Fr 10-14 h & 16-18 h, Sa 10-14 h · Sie finden uns im Hauptdorf von Tazacorte, oberhalb der Kirche

Hochwertig & kreativ: Edler Schmuck 
aus unserer Manufaktur in Tazacorte
Creativo y de alta calidad: Finas joyas
de nuestra manufactura en Tazacorte
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so ist das eben hier

Wasser kann schon auch mal Quelle eines Missverständnis-
ses sein. Unter einem agua mineral versteht man hier stilles 
Wasser, was auch logischer ist als der im deutschen Sprach-
gebrauch verwendete Begriff. Ein mit Kohlensäure versetztes 
Wasser dagegen heißt hier agua con gas. Beachten Sie diesen 
Unterschied beim Einkauf und vor allem: wählen Sie das Was-
ser von La Palma, es schmeckt hervorragend! In der Gastrono-
mie werden sie ohnehin immer gefragt: „Con o sin gas?“ – mit 
oder ohne „Gas“. Es kommt in der Regel „frio“, aber wenn Sie es 
temperiert möchten, sagen Sie „a tiempo“. Sehen Sie, so schwer 
ist spanisch gar nicht...

»Un agUa mineral, 
por favor.«

Atico LA PLAzA Bezaubernde Dachwohnung 
im  von Los Llanos

www.bungalowslapalma.com

Herrlicher Ausblick auf Berge und Meer

Ein Wohlfühlurlaub
         der besonderen Art

für extravagante La Palma-Liebhaber

Sabine: +34 630 14 37 65
sabinequeen@hotmail.com

www.saludycalzado.com

C/ Calvo Sotelo 3     
38760 Los Llanos de Aridane
Tel. 922 40 34 74

Mo.-Fr. 10-14 Uhr 17-20 Uhr  
Samstag 10-14 Uhr

Viele mit Wechselfussbettsandalen

Seit Mehr alS 13 JahreN iN loS llaNoS

Grosse ausWahl an

www.nosolobikinis.es
C/ Calvo Sotelo 16 B
Los Llanos 

No sólo Bikinis

Bademoden
&

Accessoires

Mo-Sa  11:00-14:00 · Mo-Fr  17:00-19:30

Neue
Birkenstock-

Modelle

täglich
07:30 - 15:00 h

C/ Las adeLfas 12
Los LLanos d. a.

PLAzA dEL 
MuSEo

Flamm-
kuchen

Sie mögen es am Morgen schon deftig? Dann sind Sie hier richtig. Dadurch dass in Spanien sehr 
spät zu Nacht gegessen wird, hat sich kaum eine nennenswerte Frühstückskultur entwickelt. 
Ein Croissant, Kekse, ein Glas Milch oder Kaffee – die erste Mahlzeit des Tages fällt kurz und 
knapp aus. Man pflegt eher ein zweites Frühstück im Laufe des Vormittags. Das ist die Zeit der 
bocadillos und sandwiches, durchaus deftig belegt, beispielsweise mit gebratenem Hühner- 
oder Schweinefleisch. Geprägt von dem Einfluss der südamerikanischen Kultur ist hier carne 
mechada sehr beliebt: gerupftes Fleisch vom Huhn in cremiger Mayonnaise oder Rind in pi-
kanter Fleischsauce. Das ganze wahlweise mit Salat und Tomaten und oft auch noch mit Käse. 

Lecker, 
Lecker!

Als Tourist erkennt man sie ohnehin: Leihwagen mit 
Aufkleber und abmontierten Radkappen, die Fenster 
hochgeschlossen (für Einheimische völlig unbegreif-
lich), ein Navi auf dem Cockpit (lustig, bei den weni-
gen Straßen hier!) und rechts daneben... zwei Füße!! 
Da staunt der kanarische Beobachter und macht sich 
bisweilen Sorgen: „Die Beifahrerin wird doch nicht 
etwa einen schweren Schock haben und auf dem 
Weg zum Ambulatorium sein? Kann man ihr helfen?“. 
Die Polizei, unter Normalumständen auch hier dein 
Freund und Helfer, wird den Wagen rauswinken und 
sie darauf hinweisen, die Füße ruhig mal dort bau-
meln zu lassen, wo ihnen vom Hersteller Platz einge-
räumt wurde – im Fußraum. Theoretisch könnte auch 
ein Knöllchen rausspringen: 80 Euro kostet es, die 
Füße hochzulegen. Tun sie es besser nach der Fahrt!

füsse weg
vom cockpit!

Erst einmal nachdenken! Die Kanarischen Inseln gehören zu einem der 
„ärmsten“ Gebiete der EU. Was? Ja! Die Löhne sind extrem niedrig, Mieten 
und Lebenshaltungskosten im Vergleich dazu sehr hoch. Der unfreundli-
che Kellner oder die lustlose Verkäuferin hat vielleicht gerade den sechs-
ten Marathontag mit Überstunden hinter sich, nur einen Tag frei in der 
Woche und muss evtl. zu Hause noch ein Familienmitglied pflegen, 
das bei ihnen wohnt, weil man sich alleine oder auch als Paar 
keine eigene Wohnung leisten kann. Kaum ein Arbeiter bringt 
1000 Euro nach Hause. Die wenigen Tage Urlaub auf einer der Nach-
barinseln (wenn überhaupt) sind vielleicht auch schon lange her... Wie 
gut gelaunt würden Sie denn unter solchen Bedingungen Urlaubsgäste 
bedienen? Machen Sie sich diese Tatsachen bewusst, bevor Sie urteilen 
oder sich beschweren, und bleiben Sie entspannt. 

schlechte bedienUng?
da gibt‘s nUr eines:
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K u l t u R  .  B R ä u c H e  .  t R a d i t i o n e n

Wein: geliebt, verehrt und geheimnisvoll

te x t Stefan kaufmann
fotos Jens Grabowski

Die kleine traube 
kommt mittlerweile 
auch international 

gross heraus

W
en Gott liebt, 
dem schenkt er 
Wein und ein Le-
ben auf La Palma“. 
Dieses aus Grün-

den der Dramaturgie nur fe-
derleicht modifiziertes Zi-
tat unbekannter Herkunft 
trifft uns (Wahl-)Insulaner ei-
ner der nachweislich schöns-
ten Inseln der Welt genau ins 
Herz, und nicht etwa in die Le-
ber, denn: La Palma hat quali-
tativ hochwertige autochthone 
Traubensorten, der Anbau an 
den Weinbergen wächst und 
gedeiht zwischen 200 und 
1.400 Höhenmetern in al-
le Himmelsrichtungen und 

die Winzer nehmen ihren Job 
sehr ernst. Unter dem offizi-
ellen Gütesiegel „Denomina-
ción Origen de La Palma“ (DO) 
werden hier längst nicht nur 
blumige Rotweine gekeltert, 
sondern gerade die Weißweine 
erreichen inzwischen ein Ni-
veau, das so manchem Ries-
ling den Rang streitig machen 
könnte (die Betonung belas-
sen wir heute noch mal um 
des lieben Friedens willen auf 
dem Konjunktiv). Aber auch 
auf internationalem Parkett 
macht er eine sehr gute Figur. 
Letztlich entscheidet ja doch 
die Nase, was ins Glas kommt 
bzw. die Kehle hinunterlaufen 

was Göttliches, das bekann-
termaßen bereits in der Bi-
bel Erwähnung fand. Dies-
bezüglich ist uns jedes Mit-
tel recht, an den Saft der Göt-
ter zu kommen. Tatsächlich 
aber waren es mal wieder die 
spanischen Eroberer, die den 
Wein nach La Palma gebracht 
haben sollen. Und der war be-
reits so gut, dass er von Beginn 
des 16. bis in das ausgehende 
18. Jahrhundert einer der be-
liebtesten in Europa war. Den 
Beweis liefert der gute alte 
Shakespeare himself: Er lässt 
in seinen Werken vom palme-
rischen Malvasía schwärmen: 
„Er ist ein wundervoll durch-
dringender Wein, der das Blut 
duftend macht“. 

Das Geheimnis seiner 
Einzigartigkeit liegt bereits 
in der Beschaffenheit der In-
sel selbst: ein extrem mine-
ralstoffhaltiger Vulkanbo-
den lässt bei ausgeglichener 
Feuchte und sanfter Sonnen-
bestrahlung jene Bouquets 

im Glas erblühen, die nicht 
nur dem Gelegenheitsgenie-
ßer, sondern auch dem erfah-
renen Gaumen von professio-
nellen Weintrinkern eine he-
rausfordernde Schmeichelei 
ist. Der Winzer hat dabei gut 
lachen, denn er betreibt sein 
Geschäft oft mit Traubensor-
ten, die nirgend sonst zu fin-
den sind. Der Ausverkauf sei-
ner ebenfalls oft in Hand- und 
Fußarbeit hergestellten über-
schaubaren Hektoliter ist da-
her nicht selten vorprogram-
miert. Dabei bewegen sich die 
Weine preislich gesehen regel-
recht auf uns zu: Kauft man di-
rekt vom Erzeuger liegen die 
Preise zwischen 4 und 6 € pro 
Flasche. Und wer’s ein wenig 
teurer mag, kommt im Restau-
rant mit 10 bis 13 € auf seine 
Kosten. Cheers!

Wo und wie am besten 
mit dem Wein aus La Palma 
Freundschaft geschlossen 
werden kann, wird demnächst 
an dieser Stelle verraten.

darf. Wer sich hier mal die Mü-
he macht, den Weinbergen ei-
ne eingehende Betrachtung zu 
schenken, wird sich eine gute 
Vorstellung von dem machen 
können, was die Erntehelfer 
leisten müssen, um die rund 
60 verschiedenen Traubensor-
ten des Winzers Bestimmung 
zuführen zu können: neben 
dem rutschigen Untergrund 
aus Vulkanasche bei oft zwei-
stelligen Steigungen ist auch 
das Lösen der Traube von der 
Rebe nicht selten eine Hand-
arbeit, die kunsthandwerk-
liches Feingefühl erfordert. 
Aber es geht hier ja auch um 
nichts Geringeres als um et-

PUerto naoS - 180.000 

Breña Baja - 400.000 

Exklusives Apartment mit großer Terrasse am Meer

Plaza chica
Plaza Elías Santos Abreu 5
Los Llanos de Aridane
Telefon: 922 401474
Mobil: 665 218583
info@islasimmobilien.com 
www.islasimmobilien.com

laS ManchaS - 380.000 

Authentische kanarische Finca mit Panoramablick

Modern-kanarische Villa mit 360° Panoramablick
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a u s s i c H t s p u n K t e

te x t 
kirsten lux

fotos  
Jens Grabowski

Der mirador Jardín de las Hespérides liegt ca. 20 

Autominuten von Santa cruz entfernt Richtung los 

Sauces. an der landstraße lP 1. markanter Punkt ist der 

gekennzeichnete cubo de la Galga, mit einem 

Parkplatz. Nach dem Durchqueren von zwei kurzen 

Tunneln erreicht man die Ausfahrt zum  Aussichtspunkt.

 anfahrt 

mirador jardín de las hespérides
san andrés y saUces

Wie kommt Hera (römisch Juno), 
Göttin der Niederkunft und Ehe 
nach Los Sauces? Und warum hockt 
sie über einem kräftig gebauten 
Schafbock, hier am Mirador »Jardín 
Las Hespérides«?

Die griechische Mythologie ist eng 
verknüpft mit den kanarischen In-
seln, auf denen man, je nach Autor 
und Geschichtsabschnitt, den Gar-
ten der Hesperiden vermutete. Die 
Skulptur liegt an der tunnelreichen 
Strecke kurz vor Los Sauces im Bar-
ranco de la Fuente, an der Schlucht 
von La Galga. Erschaffer waren der 
Madrider Künstler Jorge Beda und 
der palmerische Skulpteur und Ma-
ler Fran Concepción. Ihre Namen 

scheinen in Eile bei der Fertigstel-
lung 2007 in einen der Betonquader 
eingeritzt worden zu sein. Wie auch 
den anderen themenbezogenen 
Aussichtspunkten der Insel hätte die-
sem eine kleine Infotafel gut gestan-
den, die auf die ausgestellte Kunst 
eingeht. Die hochschwangere und 
kurvenreiche Hera thront also ma-
jestätisch auf aufeinandergesetzten 
Blöcken, ganz wie es sich für eine 
Göttin gehört. Sie guckt etwas knat-
schig und missmutig drein, was an 
den zahlreichen Liebschaften ihres 
Gatten Zeus liegen könnte, die sie, 
laut Überlieferung, mit Schmollen 
und eifersüchtigem Gezänk quit-
tierte. Das goldene Vlies, das Fell 
Chrysomeles, ein goldener Widder, 

wird in der Mythologie an einem 
heiligen Hain aufbewahrt, vielleicht 
also hier in der dicht bewachsenen 
Schlucht? Besonders Beda widmet 
seine Werke der griechischen Sage, 
mehrere Monumente auf der Insel 
stammen von ihm, stets an Plätzen 
mit spektakulärer Naturkulisse. Die 
Urgewalt bei La Palmas Geburts-
stunde hat an diesem Aussichtspunkt 
tiefe Schluchten gegraben, hohe 
Bergformationen gebildet, steile 
Felssäulen hochgedrückt. Im Herbst 
wird das ganze Szenario zusätzlich 
von einer dicken Schicht Nebel ver-
schluckt. Bei solch grandiosem An-
blick möchte man an Mythen und 
Sagen glauben, oder mindestens an 
die Schöpfung Gottes.

www.plaza-inmobiliaria.de
Calle Caballos Fufos 20, Tazacorte

gegenüber Banco Santander

Christian Herzig  664 84 17 89 (dt)

Teresa Acosta  669 11 81 29 (es)

Tazacorte - 59.000 € sT170

Tazacorte - 89.000 € W102

el Paso - 139.000 € l171

Puntagorda - 435.000 € l193

.de
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angel Immobilien S.l.
ciF: B 76521608
Plaza de españa n° 2

38760 Los Llanos de Aridane
tel. +34 922 40 16 24
Fax  +34 922 46 35 32

09.00 - 14.00 h  (Mo-Fr)
und nach Vereinbarung

Bernd Blume .......... blume@angel-immobilien-sl.com
Ina Blume .........eyb-blume@angel-immobilien-sl.com
ainoha rummel ....rummel@angel-immobilien-sl.com
Clara Fernandez ...fernandez@angel-immobilien-sl.com

188 m²
5.556 m²

Puntagorda    498.000 €

Grundfläche
Grundstück

Zimmer gesamt
sep. Gästehaus

C -3143

5 169 m²
6.320 m²

Aguatavar    425.000 €

Grundfläche
Grundstück

Zimmer gesamt
sep. Gästehaus

C -3126

4 175 m²
10.731 m²

tacande    680.000 €

Grundfläche
Grundstück

Zimmer gesamt
Pool

C -3134

4

160 m²
1.100 m²

el Paso    290.000 €

Grundfläche
Grundstück

Zimmer gesamt
Höhe über NN

C -3117

4
525 m

284 m²
10.035 m²

tacande    850.000 €

Grundfläche
Grundstück

Zimmer gesamt
Pool

C -3119

9 319 m²
4.919 m²

las Manchas  590.000 €

Grundfläche
Grundstück

Zimmer gesamt
Höhe über NN

C -3129

8
465

155 m²
8.253 m²

las tricias    250.000 €

Grundfläche
Grundstück

Zimmer gesamt
Schlafzimmer

C -3138

5
3

165 m²
4.323 m²

el Paso    349.000 €

Grundfläche
Grundstück

Zimmer gesamt
sep. Gästehaus

C -3146

6 1.718 m²

el Paso   90.000 €

Grundfläche Höhe über NN

t -3164

460 m

75 m²
547 m²

la Punta    229.000 €

Grundfläche
Grundstück

Zimmer gesamt
Schlafzimmer

C -3176

3
2

78 m²
54 m²

los llanos   140.000 €

Nutzfläche
Grundfläche

Schlafzimmer
Höhe über NN

P -3178

2
350 m

3.438 m²

Puntagorda    79.000 €

Grundstück Höhe über NN

t -3183

535 m²

touristisch bebaubarruhig und zentral

Baugrundstück

tour. Vermietungslizenz

s t R ä n d e

el Puerto  
De PuntAgorDA

PlAyA De lA vetA

CAlleJonCIto

Puerto De tAZACorte

PlAyA De los guIrres

Puerto nAos

CHArCo verDe

PlAyA lA ZAMorA

PuntA lArgA

PlAyA eCHentIve

PlAyA Del fAro

lA sAleMerA

los CAnCAJos

lA fAJAnA

barlovento

san Andrés  
y sauces

garafía
(santo Domingo)

Puntagorda

tijarafe

el Paso

fuencaliente

Mazo

breña Alta

Puntallana

santa Cruz 
de la Palma

breña baja

CHArCo AZul

PlAyA De nogAles

PlAyA De  
s/C De lA PAlMA

PlAyA bAJAMAr

tazacorte

los llanos
de aridane

playa del faro
Kleine Badebucht unterhalb der Leuchttürme. 
BESCHAFFENHEIT:  kies, stein
ZUGANG:  leicht 

el puerto

Callejoncito

Kleine Hafenanlage für Fischer mit privaten 
Höhlenwohnungen. 
BESCHAFFENHEIT:  felsen
ZUGANG:  mittelschwer

Kleiner versteckter Strand an steiler Küste. Ba-
den nicht immer möglich. 
BESCHAFFENHEIT:  sand, stein
ZUGANG:  schwer

playa de la veta
Sehr kleiner Naturstrand mit Wohnhütten. 
BESCHAFFENHEIT:  sand, stein
ZUGANG:  schwer 20 MIN. AN STEILHANG, 
ANFAHRT BIS PARKPLATZ MIT 4X4 EMPFOHLEN

tazacorte
Sehr lang gezogener Strand mit geschützter 
Badebucht und offenem Strandbereich. 
BESCHAFFENHEIT:  sand
ZUGANG:  leicht
EXTRAS:  fkk-bereich

playa de los guirres
Auch unter Playa Nueva bekannt. Je nach See-
gang mal Sand (Sommer) mal Stein (Winter). 
BESCHAFFENHEIT:  sand / stein
ZUGANG:  leicht
EXTRAS:  hunde erlaubt

puerto naos
Großer Sandstrand mit Liegenverleih und Be-
ach Bars. 
BESCHAFFENHEIT:  sand
ZUGANG:  leicht
EXTRAS:  sportbereich

charco verde
Mittelgroßer Sandstrand in felsiger Bucht. 
BESCHAFFENHEIT:  sand, stein
ZUGANG:  leicht
EXTRAS:  beach volley

playa de zamora
Auch unter Playa Chica bekannt. 2 kleine, ge-
schützte Badebuchten. 
BESCHAFFENHEIT:  sand / kies
ZUGANG:  leicht / mittelschwer
EXTRAS:  campingstellplätze

punta larga
Kleine Bucht mit Fischerdorfatmosphäre. 
BESCHAFFENHEIT:  kies / felsen
ZUGANG:  leicht 

playa echentive
Als „Playa Nueva“ ausgeschildert. Mittelgroße 
Badebucht inmitten von Lava. Naturteich.
BESCHAFFENHEIT:  sand, kies, stein
ZUGANG:  mittelschwer 

la fajana
Schön und geräumig angelegte Natur-
schwimmbecken mit Blick auf die Nordküste.
BESCHAFFENHEIT:  felsen
ZUGANG:  leicht
EXTRAS:  camping-stellplätze

charco azul
Schön angelegte Naturschwimmbecken.
BESCHAFFENHEIT:  felsen
ZUGANG:  leicht

playa nogales
Einer der schönsten Strände an einer spektaku-
lären Steilküste. Nicht zum Schwimmen geeig-
net wegen hoher Unterströmung.
BESCHAFFENHEIT:  sand
ZUGANG:  mittelschwer (10 MIN.)

playa santa Cruz
Neu angelegter, sehr weitläufiger Stadtstrand.
BESCHAFFENHEIT:  sand
ZUGANG:  leicht

playa bajamar
Strand vor dem Hafen der Hauptstadt.
BESCHAFFENHEIT:  sand
ZUGANG:  leicht
EXTRAS:  kinderspielplatz

los cancajos
Großer Strand mit verschiedenen Bereichen.
BESCHAFFENHEIT:  sand, stein
ZUGANG:  leicht
EXTRAS:  beach-volley

la salemera
Kleiner Strand in urigem Fischerdorfambiente.
BESCHAFFENHEIT:  sand, kies
ZUGANG:  leicht



l
a

 p
a

l
m

a
 k

u
r

ie
r

  
 –

6
–

  
 2

7
. 

s
e

p
t

e
m

b
e

r
 2

0
1

8

3130

l
a

 p
a

l
m

a
 k

u
r

ie
r

  
 –

6
–

  
 2

7
. 

s
e

p
t

e
m

b
e

r
 2

0
1

8

geheim t ippessen&t r ink en

 w w w . b u t s c h k o w . d e

auf einem Blick

r u h e ta g
 Mo

 Di

 Mi

 Do

 Fr

 Sa

 So

 kein Ruhetag

Alle Angaben ohne 
Gewähr.

59Euro

Ihr Restaurant-Eintrag

Pro 1/2 Jahr

  Malpique gilt als der schönste Unterwasser-Themenpark der Insel. Hier wird man 
unter Wasser Zeuge eines der wichtigsten historischen Ereignisse, die sich jemals auf La 
Palma abgespielt haben: dem tragischen Vorfall des Jahres 1570, in dessen Verlauf 40 Je-
suiten zu Tode kamen. Zu diesem Drama kam es, da zu dieser Zeit Piraten das Gewässer 
um La Palma unsicher machten, die in diesem besonderen Fall von dem französischen 
Freibeuter Jaques Saurie befehligt wurden. Die Jesuiten, die im Begriff waren, nach Bra-
silien überzusetzen, um dort das Evangelium zu verbreiten, flüchteten nach einem ersten 
Angriff vor Fuencaliente nach Tazacorte, wo sie zunächst Schutz fanden. Unter Führung ihres 
Geistlichen, Pater Ignacio de Azevedo, hielten die überwiegend aus Portugal stammenden 
Novizen eine letzte Messe in der Kirche San Miguel. Zehn Tage danach wurden sie jedoch 
gnadenlos niedergemetzelt. Die öffentliche Anerkennung als „Märtyrer von Tazacorte“ wurde 
ihnen auf der Insel durch diverse Ehrungen zuteil. Die letzte Hommage wurde in Form eines 
4 Meter hohen Steinkreuzes vorgenommen, das von Jorge Beda (vgl. Seite 26) entworfen 
und in Fuencaliente unweit des Leuchtturms aufgestellt worden ist. Aber auch unter der 
Meeresoberfläche stößt man auf Andenken an diesen Vorfall: Im Bereich Malpique sind im 
Jahr 2000 40 Betonkreuze im Meer versenkt worden, die gerade bei Tauchern ein beliebtes 
Ausflugsziel unter Wasser sind.  

Die kreuze unter wasser
„erlebnispark“ für Taucher in Fuencaliente

azul restaurante 2 3 4 5  
Kreative Küche mit regionalem Produkten. 
Tischreservierung empfohlen!
El Castillo 13, 3 km nördlich von Las Tricias
Nur samstags und sonntags geöffnet.

 922 40 06 60

tasca el castillo restaurante 2 3 6
Leckere große und kleine Gerichte aus frischen 
und gesunden Zutaten der Region.
El Castillo, zw. Las Tricias u. Santo Domingo.
ab 14.00 h. Sa. nur Gruppen ab 15 Pers.

 922 40 00 36

el lagar restaurante 
Frischer Fisch, Paella, Fleischspieße, Kaninchen 
u.a. in ruhigem Ambiente und mit schönem Blick.
Centro Cancajos, local 304
Mo-Fr 18-22.30 h. Sa-So 13.00-15.30, 18-22.30 h

 922 43 46 24

la habana Parrilla 2
Typisch kanarische Küche, Fleischspezialitäten 
vom Holzkohlegrill.
Apartamentos La Cascada
13.00-24.00 h

 922 41 09 54

océano restaurante 3
Neu! Einheimische u. internationale Küche, Tapas, 
Fisch, Pizza, Pasta. Cocktails.
Oasis San Antonio, local 5
9.00-23.30 h

 659 73 85 51

poéme CrePería 2
Crepes, Waffeln, hausgem. Eis, Kuchen, Kaffee-
Spezialitäten, ideal f. Frühstück, Mittag u. Abend.
Centro Cancajos, local 23 (ggüb. Tourismusbüro)
11.30-21.00 h, So 10.30-21.00 h

 699 57 35 64

tasca alavasca  7 1
Tapas, span. u. intern. Küche, Cocktails. Durchgd. 
warme Küche. Jeden 1. Fr im Monat Live-Musik.
Oasis San Antonio, local 4
10.30-2.00 h

 922 43 47 54

altamira restaurante taPería 4
Mediterrane Küche mit frischen Produkten aus La 
Palma. Jetzt auch mit Gartenbetrieb.
Ctra. Gral. Puerto Naos, 467
Küche: Fr-Mi ab 18.00 h

 922 46 38 80, 600 220 414

cantina due torri ristorante Pizzería 2
Cucina italiana, pizza in forno a legna.
Italienische Küche, Pizza aus dem Holzhofen.
Calle Fernández Taño, 56
So-Do 13.00-16.00, 19.30-23.00 / Fr-Sa bis 23.30 h

 922 40 26 48

don escaldón restaurante 
Kanarisch-mediterrane Küche. Gartenterrasse. 
Canarian & mediteranian dishes. Garden terrace.
Calle Real, 25
11.00 h bis Dienstschluss durchgehend geöffnet.

 922 09 51 63, 638 12 06 98

frida Café eisdiele 6 7
Eisspezialitäten, Kuchen und Torten aus eigener 
Herstellung, Kaffee und Tee.
Calle Calvo Sotelo, 24
Mo-Fr 11.00-18.00 h

 922 46 51 10

el hidalgo bar restaurante 7
Vegetarische Gerichte, Tapas, Fleisch und 
iberische Spezialitäten.
Calle La Salud, 21
Mo-Sa 12.30-23.00 h

 922 46 31 24

la luna  7
Verschiedene Tapas in romantischem Ambiente in 
altem Stadthaus mit Patio. Events, Wifi.
Calle Fernández Taño, 26
Mo-Sa ab 19.00 h

 922 40 19 13, www.LaLunaLaPalma.com

la mariposa bar restaurante 4
Internationale und kanarische Küche. Air 
conditioning. Terrasse.
Carretera Puerto Naos, Las Norias, 1
Di, Mi, Fr, Sa, So 13.00-23.00 h

 922 46 41 45, 639 16 46 41

las norias restaurante grill 2 3
Mediterrane Küche. Fisch und Fleisch vom 
Holzkohlegrill. Große Terrasse.
Carretera Puerto Naos, 20
Do-Mo 13.00-22.00 h

 922 46 49 83

pepper mexican food 2
Traditionelle Spezialitäten zubereitet von einem 
autentischen mexikanischen Küchen-Chef.
C/ La Pasión, 5
13-16, 19-22.30 h (Fr-Sa bis 01.00 h); So 13-16.30 h

 922 40 99 32, www.peppermexicanfood.com

san petronio restaurante 7
Original italienische Küche nach Art des Hauses.
Camino Pino Santiago, 40 (Abzweigung an der 
Cuesta zwischen Los Llanos und El Paso)
Mo-Sa 13-16 h, Di-Do 18.30-22.30 h; Fr-Sa 19-23 h

 922 46 24 03

cocomar kiosCo 3
Tapas und frischer Fisch in urigem Pfahl-Kiosk 
direkt am Wasser.
La Bombilla, s/n
13.00-22.00 h

 678 74 16 17

el rincón restaurante 3
Frischer Fisch, Calamar und typisch kanarische 
Küche. Dachterrasse mit Blick auf das Meer.
Avenida Marítima, 19
12.30-15.30 h / 17.30-23.00 h 

 922 40 83 09

las palmeras bar arePera 
Venezolanische Spezialitäten wie Arepas oder 
Cachapas, auch zum Mitnehmen.
Paseo Marítimo, 31
10.00-24.00 h

 922 40 84 15

la abuela restaurante 4
Kanarische und italienische Küche: Pizza, Fleisch, 
Nudeln, Fisch...
Ctra. General Tajuya, 49
Küche: Fr-Mi 13.00-22.00 h

 922 48 63 18

balcón taburiente 2
Typisch kanarische Gerichte mit Fleisch, Fisch, 
Zicklein, Kaninchen uvm.
Camino Cantadores 2, Los Barros (Caldera)
Mi-Mo 11.00-23.00 h

 922 40 21 95

carmen restaurante, terraza y Jardines 7
Kanarische und spanische Küche.
Canarian and spanish dishes.
Urbanización Celta, 1
Di-Sa 13.00-23.00 h, Mo ab 18.00 h

 922 40 26 18

il giardino ristorante 2 3
Das beste aus der italienischen Küche. Keine 
Pizzas. Dienstag und Mittwoch geschlossen.
Calle Tajuya, 2
ab 13.00 h / ab 18.00 h

 922 48 55 06

la perla negra restaurante 6 7  
Traditionelle Gerichte mit besten Frischprodukten 
aus der Region.
C/ Antonio Pino Pérez, 12
Mo-Fr 18.00-23.00 h

 922 48 58 81, restaurante-la-perla-negra.com

pizzeria evangelina  3 4
Pizza aus dem Holzkohleofen, Lasagne, haus-
gemachte Desserts, Tapas. Auch zum Mitnehmen.
Jedey, Ctra. General.
Fr, Sa, Mo, Di 18-23 h. So 13.00-15.30, 19-23 h

 922 49 41 05

tasca catalina 6 7
Große Auswahl spanischer Tapas in herrlicher und 
ruhiger Lage mit Panoramablick.
Calle Miramar, unterhalb des Fußballstadions.
ab 18.00 h

 922 48 65 69

la casa del volcán restaurante & bodega 
Palmerische und spanische Gerichte. Fisch. 
Fleisch. Weinverkauf aus eigener Kellerei.
Local wine-shop & Information. English spoken.
Direkt am Volcán San Antonio - Los Canarios
Di-Do 13.00-21.30 h / Fr-Sa 13-23 h / So 13-16 h

 922 44 44 27

casa neno tasCa Parrilla 4
Mediterrane Küche und Fleisch vom Grill (nur an 
den Wochenenden), auch zum Mitnehmen.
C/ El Pinar, 25 (Los Cuatro Caminos)
Küche: 13.00-22.00 h.

 822 77 54 50

jardín de los naranjos restaurante 
Internationale und vegetarische Küche im „Garten 
der Orangenbäume“.
Carretera Fayal, 33
Di-Fr 13-16 h, 18-23 h / Sa-So-Feiertage 13-23 h.

 619 57 11 25

la placeta bar restaurante 7
Am schönsten Platz der Stadt: Frischer Fisch, 
Paella, Kaninchen + vegetarische Küche.
Placeta de Borrero, 1
Café Bistro: ab 10.00 h / Restaurant: 13.00-23.00 h

 922 41 52 73, www.restaurantelaplaceta.com

carpe diem restaurante 2
Rico y sano / Lecker & gesund.
regional - nacional - internacional
Calle Nueva, 16
Mi.-So. / mié.-dom. ab/desde 18.00 h 

 922 48 02 35

el sitio restaurante Cafetería 
Eine exquisite, traditionelle als auch avantgar-
distische Küche im Hotel Hacienda de Abajo.
C/ Miguel de Unamuno, 11 (bei Bananenmuseum)
13.00-15.30, 19.00-22.30 h. Cafetería 7.30-23.30 h. 

 922 40 60 00, www.hotelhaciendadeabajo.com

re-belle restaurante 6 7
Moderne Küche. Wechselnde Karte.
Modern cuisine. Changing menues.
Plaza de España, 1
17.00-22.00 h

 922 48 04 76, 680 69 81 74



HausVerwaltungsService
Hausmeisterservice

Aridanetal / Mazo / Puntagorda                  movil  + 34 669 .68 27 87                   info@hvs-lapalma.com                  www.hvs-lapalma.com   

Gartenpflege Gästebetreuung & Verwaltung

Nächster Anzeigenschluss  4.10. Donnerstag

Nächste Ausgabe  11.10. Donnerstag 
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ANuNCIOS CLASIFICADOS · AGENDA CuLTuRAL 

Genießen Sie es, Gast zu sein auf einer der schönsten inseln europas, in einer friedvollen,
energiereichen umgebung und mit einer freundlichen, toleranten Gesellschaft – der kanarischen! 

- Maßanfertigung, auf Wunsch mit Firmenlogo
- Verschiedene Materialien & Formen
- Sonnenschutz für ihr zuhause – auch motorisiert!

 MARKISEN 922 485 652
607 687 043

Calle Panadero 5
toldoselpaso@me.com

www.toldoselpaso.es
TOLDOS 
EL PASO

Was bietet Service La Palma ?

922 49 42 43  
D  676 31 73 93
E 639 49 48 48

922 49 42 42
contacto@service-lapalma.es
www.service-lapalma.es

20
Jahre

über

alle produkte von remmers-BautenscHutz 
zur sanierung und abdichtung von Zementflächen

Warme, weiche und pflegeleichte fussBöden
mit Kork der produktlinie aquanatura von cortex 

infrarot-Heizung – die ideale und kreative 
Lösung für ein warmes und trockenes Wohlfühlklima

moderne, hocheffiziente und wassersparende 
gartenBeWässerung von volmatic 


